
Vítejte zpátky

Welcome Back

Civilizačná  dráma

Postavy:

Franz 

Marion – nemecký manželský pár, obaja medzi 60 a 80.

Míša – zhruba 40 ročný ruský  diplomat

Jan – Čech, okolo 50, konzulárny referent

Magda – Poľka, lekárka ,pracujúca pre Červený kríž, medzi 30 a 4O 

Katka – Slovenka , novinárka, do 30 rokov

Malcom – Angličan medzi 40 a 50, konzul

Bob – člen ochranky z americkej ambasády , vek medzi  3O a 40.

Navid -  pestovaná pakistánska manželka neurčitého veku.

Šafkat – jednoduchý Pakistanec zo severu, vek okolo 60.

Azim – miestny dedinčan

A kalašský komparz cca 5 až 8 ľudí.

Dej sa odohráva  vysoko v horách, kam prichádza na výlet  skupinka cudzincov.

Jednotlivé výjavy sa odohrávajú  na niekoľkých  úrovniach javiska.

I. dejstvo.

Obraz prvý.

Slnko, padajúce do hlbokého údolia zanecháva tmavé tiene. V čierno-bielom obraze sa nad turistickým prístreškom, kde je stôl a stoličky, zjavujú tmavé siluety domorodých žien. Chodia, čosi si pospevujú a upravujú si vrkoče. Ozýva sa vzdialené bubnovanie a monotónny spev. 

Počujeme  približujúci sa zvuk vrčiaceho motora džípu. Prichádza skupinka turistov. V tichom obdive sledujú ženy pri vodopáde nad hotelom, vyťahujú fotoaparáty a tancujúcu skupinku zasype spŕška bleskov. Ženy, vystrašené  svetlom sa vytratia.

Skupinku tvoria ľudia, ktorí pracujú na ambasádach, alebo v zahraničných organizáciách. Vybrali sa na niekoľkodňový dňový výlet do hôr (Hindukúš), na afgánsko-pakistanskej hranici,  so želaním zúčastniť sa kalašského jarného festivalu, pri ktorom sa tancuje a oslavuje príchod jari.

Kalaši  sú malý národ, pochádzajúci pôvodne z Kafiristanu na afgánskej strane. Boli však vytlačení vyššie do hôr pod tlakom islamizácie. Nie sú teda moslimovia, majú vlastné animistické náboženstvo a vlastný jazyk. Ich oblečenie, najmä ženské, je bohato zdobené a zaujímavé.

Určenie a inšpirácia akýmkoľvek  horským  národom je však v tejto hre  voľná a ničím neobmedzená. 

V dialógoch  sa objaví náznak  materského jazyka jednotlivých postáv a ich národnosť sa môže podčiarknuť aj  patričným akcentom. 

Skupinka skladá z pliec rupsaky, usádzajú sa pri stoličkách a stoloch. Šafkat prináša čaj.

Míša:  ... v živote som sa neštveral tak vysoko. Keby som to bol vedel, tak sedím doma...

Zoberie si pohárik s čajom, cukor si hodí do úst a zapíja.

Katka: … to som ešte nevidela... cukor patrí do čaju! To chrúmeš jednu kocku pred každým hltom? Urob to ešte raz...

Namieri naň fotoaparát. Míša pózuje s kockou cukru v ústach.

Toto napíšem.... o čaji ešte nič nemám...

Míša:  Ješčo odna (berie si ďalšiu  kocku cukru)...musím sa trochu ukľudniť z toho  horolezeckého šoku....

Jan:  .... to je jak šplhat autem na Mont Blanc. To je síla, to vám řeknu....Normálně jsem měl v tom džípu závratě...Šafkat nás ještě bavil historkama o tom, jak se jednou takhle houpali na nějakém srázu... 

Hodí si kocku cukru do čaju tak, aby to Katka videla.

..a nezapomeň připomenout, kdo vynašel cukr v kostkách....

Míša:  Vieš si predstaviť, ako sa budeme vracať dole?

Jan:  Leda s autem na laně....

Franz: (Odmietne ponúkaný cukor a sladí si sacharínom) Ešte sme sa ani nezložili a vy už premýšľate, ako sa odtiaľto dostaneme... Chceme  si tu užívať čaro primitívneho života, tak sa aklimatizujme...

Marion: Primitívneho....nazvime to pôvodného...bez mobilov a počítačov...bez elektriny... Vstane, nadýchne sa a roztiahne ruky....Tvárou v tvár prírode...

Malcom: Hlavne aby nám vystačili baterky do fotoaparátov...

Magda: Nemali sme ich tak vystrašiť!

Katka: Skôr sme ich vyrušili. Takých  ako my, sú tu určite každý rok mraky.  

Míša: Mraky... neviem, koľko sa ich tu odváži vyliezť....

Jan:  Chtěl bych to vidět jejich očima. 

Magada: Čo?

Jan:  No,  jak se před tebou  objeví smečka bláznů s blikajícíma očima a zběsile tě pronásleduje. ..

Katka: Ja si pamätám, ako moja mama, je z jednej dedinky v Tatrách, na slovensko – poľskej hranici spomínala na českých turistov. A to sú prosím nejaké 40. roky. Vtedy ešte tak veľa nefotili, ale zvedavo všade nakukovali , všetko chceli vidieť a všetko  dookola hneď obliezli. Miestnym ľuďom pripadali veľmi smiešne. Muži v krátkych nohaviciach  i ženy s krátkymi vlasmi…  Nemusíme sa tváriť, že zliezame z výšin civilizácie do nejakej priepasti. 

Jan:  To bylo něco proti mně? Ne, že ne…

Katka sa zatvári nechápavo a záporne pokýve hlavou.

Jan: Naši taky jezdili na Slovensko. Objavovať a obdivovať.

Katka: ( ironicky) Ovce a Slovákov, čo?

Jan: Ne. Borovičku a Slovenky.

Katka len mávne s úsmevom rukou.

Malcom: Keď sa Briti prvý krát objavili v Indii, miestni maharadžovia ich pokladali za menejcenných, nechceli s nimi ani  jesť. Pokladali ich za nedotknuteľných . Najnižšiu spoločenskú triedu. Chcem tým povedať, že civilizačné hľadisko nevysvetlí vždy a všetko.

Míša: A ako to bolo z britskej strany? Vy ste ich tiež pokladali za menejcenných, nie? 

Malcom : Nie zo začiatku. To prišlo až neskôr.

Malcom si zapáli cigaru a zahľadí sa kamsi do prázdna. Má to znamenať, že  konverzáciu pokladá za skončenú.

Bob obchádza okolo a sleduje okolie ďalekohľadom, nezaprie  v sebe prieskumníka v teréne, ktorý musí najprv vyhodnotiť  mieru nebezpečenstva a až potom  môže relaxovať. Rus ho poočku pozoruje, evidentne ho mlčanlivý Američan dráždi.

 Marion vybalila z plechovej krabičky sušienky a ponúka ich okolo. 

Míša: (zoberie si od Marion sušienku, pozrie naňu a pre seba rusky) Vot , znajem my takich gerojev, kotoryje sčitajut sebja samimi lučšimi…

Jan: ( obráti sa ku Katke) Co to povídá o hrdinech...? 

Katka: Poznáme takých hrdinov, ktorý sa pokladajú za  lepších, než tí druhí.

Jan: Ten je zuřivej, co?

Magda: ( umyla si ruky v improvizovanom umývadle a pripojí sa ku konšpiračnému rozhovoru) Co jest? Zly?

Katka: Nevšímaj si ho.

Jan: Počkej, až se začne obouvat do Američana.

Navid: (exaltovane, odrazu sa zdvihne a vytrčí ruky dohora) No nie je tu krásne? Aký vzduch, pozrite a tamto! Vodopád! A tam? (zahľadí sa do diaľky)

Jan: (zašepká Magde) A tam! Hovno!

Magda sa začne smiať, až jej zaskočí. 

Navid: Aký zvláštny druh vtákov! (Zacloní si ruky pred slnkom) Takých som nikdy nevidela!

Jan s Katkou sa na seba pozrú a potláčajú smiech.

Navid: Musím si ho namaľovať. (Obráti sa na pokojne prežúvajúceho Boba) Viete, že ja kreslím? A  maľujem! 

Bob: (pokýve hlavou) Oh really? That´s  very good.

Navid si rýchle sadne a začne horúčkovite čosi škicovať.

Malcom opodiaľ - obzrie sa, nahliadne jej cez plece a s miernym pohŕdaním sa  zase odvráti.

Jan: Jen aby ti chvíli postál. Ten pták. Jinak z toho nic nebude.

Katka sa smeje a krúti hlavou.

Míša: Vot Čechi vsjo vremja smejutsja. Čo vám je také smiešne? 

Jan: Všechno. Vsjo... už mi ta ruština nějak vyšuměla z palice...

Katka: Čím horšie, tým veselšie. No nie je to úžasné?

Míša: Da, naverno užasnoje. 

Magda: Míša, povedz, z čoho sa ty najviac smeješ? Čo ťa najviac pobaví?

Míša: Čo ja viem? Vtipy? My máme veľa vtipov. 

Magda: Tak nám nejaký povedz.

Míša: Ide Čapajev s Peťkom… 

Katka: Počkaj, najprv musíme vysvetliť, kto to bol Čapajev a Peťka.

Magda: ( Obráti sa k ostatním) Čapajev bol ruský hrdina za Občianskej vojny, 

po revolúcii, keď červení bojovali proti bielym, boľševici proti cárskemu vojsku. On bol červený. Peťka bol jeho sluha.

Katka: Vraj ale vôbec neexistoval a Furmanov si ho len vymyslel…

Magda: To je teraz jedno…Míša pokračuj.

Míša: Ide Čapajev s Peťkom po stepi a oproti nim ide futbalová hviezda Pelé. Čapajev sa pýta Peťky: Kto to je? A Peťka hlupák  nevie, a priznať sa hanbí, tak povie: Ále, to je nejaký Solženicyn. Idú ďalej, mlčia a po chvíli Čapajev hovorí: Vidíš,vidíš Peťka, ako ľahko je očierniť človeka…

 Katka s Magdou i Jan sa začnú smiať. Ostatní sú v rozpakoch.

Katka: Počkaj, musíme to vysvetliť… u nás ak sa povie očierniť niekoho … to make him black, to znamená to blame him.

Bob sa začne smiať, Brit sa usmieva, Nemci mlčia.

Bob: A kto to je Solženicyn?

Míša: Nu i durak amerikanskyj…

Katka ho gestom napomenie.

Magda: To je ruský spisovateľ, kritizoval sovietsky režim, tak musel emigrovať. Žil vo Vermonte u vás. Ale už sa vrátil do Ruska.

Franz: Ale ako sa mohol Čapajev stretnuť s Pelém, keď ste povedali Fraulain Magda, že  bojoval v Občianskej vojne po revolúcii? 

Jan komicky vytreští na Katku oči.

Magda: To bol len vtip, Herr Franz, to bolo len akože. 

Franz kývne s pochopením, ale je vidieť, že nič nechápe. Je skrátka slušný.

Franz ( Obráti sa ku svojej žene): Ale nie je to pravdepodobné, že by sa tí dvaja mohli stretnúť, skôr prichádza do úvahy stretnutie Solženicina a Pelého.

Navid: Už to mám! 

Vystrčí pred seba papier s amatérsky namaľovaným vtákom. Marion vstane a vezme do rúk škicár. 

Marion: No ale to je milé. Máte naozaj talent. Pozri Franz. 

Franz zoberie škicár, posunie si na oči okuliare a súhlasne mrkne.  Podíde k Magde a podá jej ho, tá sa  na Navid usmeje a podá skicár ďalej. Zoberie ho Jan.

Jan:  ( Zahľadí sa na skicár s predstieraným záujmom) Co mi tohle zvíře jenom připomína! Veverka? Né, né ježek to je!

Magda mu vytrhne s potláčaným smiechom škicár a chce ho podať Míšovi, ten sa s odporom uhne.

Šafkat: Môžme pokračovať v našej ceste?

Všetci sa súhlasne začnú dvíhať a vystupujú na miesto, kde sa konajú oslavy. 

Obraz druhý.

Najvyššia úroveň javiska.

Nad vodopádom je improvizované javisko, miesto, kde Kalaši oslavujú svoje každoročné sviatky. Z pozadia prichádzajú spievajúce kalašské ženy,  držia sa v pätici, alebo v šestici za plecia a spievajú, v strede stoja muži, starší vo farebných trblietavých kaftanoch. Dedinčania prichádzajú k mužovi, ktorý stojí uprostred, strkajú mu za klobúk peniaze. Muži majú dlhé zakrivené bakule, ktoré držia oboma rukami a mávajú nimi nad hlavami. Okolo sa objavujú členovia turistickej skupiny. Už veľmi neblikajú fotoaparátmi, skôr tancujúcich pozorujú. 

 Katka prejde s fotoaparátom nabok, čaká na vhodný snímok. Podíde k nej Malcom.

Malcom: Pripomínajú trochu afrických Masajov, čo myslíte?

Katka: Masajov poznám len z televízie. Skôr sa mi zdá, že  všetky horské národy majú niečo spoločné. Pozrite na tie vesty, čo nosia muži. Vyzerajú úplne ako u nás  na severnom Slovensku.

Magda: Gorali, tak?

Pridá sa k nim Jan.

Jan: Hele všichni mají Baťovky, vidíš, Bata. 

Magda: Tamten Adidas.

Jan: To bude někdo šikovnější. 

Malcom:  To je všetko Made in Pakistan. Neverím, že by niečo, čo sa dá ľahko okopírovať dovážali.

Míša: V Ráwalpindí som raz bol v dielni, kde vyrábali podľa obrázku historické džípy. Navlas podobné orignálom.  

Malcom: ... a predávali ich ako historické relikvie, predpokladám.

Katka: To je v Ázii asi nejaká dispozícia, ktorú majú spoločnú . Pozrite na Japoncov. Tí doviedli  schopnosť okopírovať k dokonalosti.

Míša: Nielen okopírovať, ale i vylepšiť.

Magda: Zachvíľu sa takto budú vylepšovať aj ľudia. 

Jan: Těmhle to nehrozí. Přinejmenším takových padesát let.

Podíde k nim kalašská dievčina a ponúka im nejakú misku. Podíde k nim Šafkat.

Šafkat: To je tabak. Ukazuje vám, kam si ho máte dať.

Dievčina si ukladá štipku pod jazyk a pod vrchnú peru.

Magda: Nie je to nejaká droga?

Jan (čulo): Droga? Sem s ní.

Katka:  No pomaly, nieže tu začneš naháňať veveričky…

Magda: ...alebo ježkov...

(smejú sa)

Dievčina  podíde aj k nemeckému páru.

Marion: Čo to je?

Franz si založí okuliare a skúmavo sa díva do misky.

Šafkat: Tabak. Dávajú si ho do úst.

Franz: Nein, danke.

Keď príde k Američanovi, profesionálne ho užije, Brit vytiahne cigaretové papieriky a šúľa si cigaretu. Pofajčieva. Usmeje sa na Magdu.

Malcom: Ako za školských čias.

Dievčatá dotancujú až k Magde a Katke. Pozývajú ich. Včlenia sa medzi ne a odtancujú.

Magda: Idziemy?

Katka: Tak dobre! Roztočíme to tu!

Malcom s Bobom sedia spolu na malých kamenných schodíkoch v improvizovanom hľadisku.

Malcom: Ako to máte s SRB štyridsiatkou? 

Bob. Tá je už opotrebovaná. Zavádzame novú Mf dvojku. Boli nejaké podozrenia, že nezvládne pristávací manéver a v hmle jej zlyhá špeciálna optika, ale po skúškach sa osvedčili.

Malcom: Ten únik v Kirgistane ste už lokalizovali?

Bob kývne súhlasne hlavou.

Malcom: Podozrenia sa potvrdili?

Bob: Čiastočne. Malo to ešte iné krytie. Stredná Ázia je riziková. Skúšame spolupracovať s Rusmi. Možno sa to osvedčí.

Malcom  kývne na dýku, ktorú má Bob za opaskom.

Malcom: To máte odtiaľto? 

Bob: Nie . To som kúpil na trhu v Mazare.

Malcom : Ako dlho ste boli v Afganistane? 

Bob: Tri mesiace.

Malcom: Chystám sa tam na budúci týždeň. Je tam teraz bezpečne?

Bob: Kde je teraz bezpečne?

Navid, ktorá kamsi zmizla sa objavuje opäť s kyticou kvetov. Zaborí do kvetov hlavu a nadýchne sa. Pozrie na oboch mužov.

Navid: Milujem lúčne kvety. Môj manžel mi vždy , keď príde z cvičenia nejaké donesie.

Malcom: A čo robí váš manžel?

Navid: On je v armáde.

Malcom (spozornie): Áno? A kde pracuje?

Navid: Lieta. 

Bob:  ( Pozrie na Malcoma a súhlasne mrkne): Ja sa trochu pozriem po okolí. 

Nadhodí si  rupsak  a odchádza. Malcom odrazu ožil, sedí pri Navid a evidentne sa ju snaží zabávať. Navid sa chichoce a cudne si skrýva  tvár do dlaní. Vo svojej baseballovej čiapke a  ľahkom, priehľadnom šále, masívnych športových topánkach vyzerá komicky.

Magda s Katkou prídu z tanca, oprašujú sa.

Magda: Všetko mám v ústach. Ten prach šiel rovno spod  nôh  hore.

Magda: Im to ale nevadí. Pozri, tancujú‚ďalej, ani im neslzia oči.

Osloví ich Navid, ktorá sedí s Malcomom.

Navid: Tak čo, dámy, aké to bolo?

Magda ( Katke): Co sie pcha? Niech sobie tam sedzi i mluvi o svojem „art“ i nam da spokoj.Takie Navidy najlepiej niewidziec…

Katka: It was fine. Choďte si to skúsiť…

Magda: Tak tak, idz i potancuj sobie…

Navid však podíde k nim, sadne si a chce sa rozprávať.

Navid: Možem sa vás niečo opýtať?

Magda: Why not? To bedzie jakies bardzo interesujece pytanie. Juz nie moge sie docekac.

Katka: Nechaj ju.

Navid: Čo si to hovoríte?

Katka: Nothing serious. Nič vážne.

Navid (nadýchne sa s pochopením): Á, viem, hovoríte si „anekdotes“!

Magda: No, presne tak…

Navid sa strojene zasmeje a zakrýva si ústa šálom.

(Paralelne s rozhovorom žien.)

K Janovi a Míšovi si sadne miestny muž Azim, je evidentne sfetovaný, na krku má starý tranzistor, ktorý ticho vyhráva nejakú indickú pop music. Muž má sklonenú hlavu a kníše sa zo strany na stranu. Občas hlavu zdvihne a široko sa na oboch usmeje. Chlap naznačuje, že sa chce vyfotiť, ukazuje na fotoaparát. Jan ho vyfotí.

Chlap na chvíľu  odíde a potom príde s malým dreveným pultom, ktorý má uviazaný na krku. Potáca sa. Na pulte má  spústu farebných drobností, sladkostí a ďalšieho neidentifikovateĺného tovaru.  Snaží sa ho mužom ponúkať, stále sa široko usmieva. Muži skúmajú, čo všetko sa na pulte nachádza. Nájdu tam malé škatuľky s prezervatívmi, posunkami sa pýtajú muža, čo to je? On jeden vyberie a nafúkne ho ako balón a odstrelí medzi tancujúcich.Potom vyberie žuvačku , teatrálne ju žuvá a nafukuje bubliny. Všetci traja sa veselo zabávajú.

Kalaši medzi sebou zbierajú peniaze, mávajú nad hlavami bankovkami a strkajú ich  najstaršiemu členovi za klobúk.

Nad zúčastnenými chodí v diaľke Bob s ďalekohľadom.

Šafkat sa víta mocnými objatiami s miestnymi mužmi a rozpráva sa s nimi, spolu pozorujú tance.

Malcom fajčí fajku a občas sa pozerá na hodinky, presadá si, lebo mu vadí slnko, potom si nájde pohodlné miesto, dá si klobúk na oči a drieme.

Navid (obráti sa k Magde): Koľko máte detí?

Magda: Mám jedného syna.

Navid ( obráti sa ku Katke ): A vy?

Katka: Nemám deti. A vy máte koľko detí?

Navid: Päť. Štyroch synov a jednu dcéru. Najstarší študuje v Londýne  a mladší v Amerike. Ostatné ešte chodia do školy tu, v Pakistane. 

(Magde) A to máte len jedného syna?

Magda: Hej, jedného.

Navid: To ste nechcela viac detí?

Magda (podráždene): Čo ja viem? Možno ešte budem mať nejaké. Ešte som sa nerozhodla.

Navid sa zamyslí. 

Navid: To sa rozhodujete sama? A čo váš manžel? 

Magda: Ja nemám manžela.

Navid onemie v úžase. 

Navid: Ale…potom tomu nerozumiem.Nemáte manžela a  pripúšťate, že by ste mohla mať ešte dieťa?

Katka: Nemusí mať manžela. Má proste niekoho, s kým žije a s kým chce mať ďalšie deti.

Navid: A to vás neodsudzujú?

Magda: Kto? Kto by ma mal odsudzovať?

Navid: No…rodina.

Magda: Moja rodina je šťastná, že mám niekoho s kým žijem a s kým som spokojná.

Navid: A keď vás opustí?

Magda: Tak budem hľadať niekoho iného.

Navid: To by vás ešte niekto chcel?

Katka (Snaží sa odľahčiť rozhovor): Veď sa naňu pozrite, aká je to krásna žena. Všetci by ju chceli.

Navid nerozumie. Potom si vzdychne.

Navid: Európa vymiera. Také veľké rodiny ako u nás, tam už nemáte. Tuto musí mať rodina aspoň päť detí. 

Katka: Jedno dieťa je síce málo, ale  najbežnejšie je mať dve deti. Tie zo svojich platov stihneme financovať. Inak to už začína byť problém. 

Navid: To máte také malé platy?!

Magda: Kašiu trzymaj mnie, lebo jej jednu vlepím.

Katka: No, platy nemáme zase také malé, ale my pracujeme kvôli peniazom. Nič iné nás neživí, je to jasné?

Navid (pobavene): Viete, že ešte nedávno sa v Pakistane pokladalo za úbohé  žiť len z toho, čo zarobíte?

Katka : Viem. 

 Magda: A ženy nepracovali vôbec.

Navid: Ani ja nepracujem. Venujem sa svojim deťom, manželovi a svojmu hobby. Maľujem, kreslím, chodím na hodiny spevu a…

Magda: Na hodiny spevu? Veď islám zakazuje ženám spievať….

Navid: To vám kto povedal?

Magda: Dovoľuje?

Navid: Nezakazuje. Niekde je taká tradícia, ktorá nedovoľuje ženám spievať verejne. My môžme, poriada sa veľa koncertov…

Magda: Tak nám niečo zaspievajte. 

Navid: To nemôžem.

Katka: Prečo? 

Navid: Necítim sa tak, aby som mohla spievať.

Magda: A čo cítite, keď môžte?

Navid: No ja spievam na hodinách spevu.

Katka: A doma?

Navid: Áno, deťom som niekedy spievala, keď zaspávali.

Magda: A to nám nemôžte zaspievať?

Navid: Niekedy inokedy…dobre? 

Chce sa zdvihnúť a odísť, ale obom ženám sa rozhovor zapáčil.

Katka: A povedzte, vás tiež vydali rodičia?

Navid ( s nevôľou): Áno, tu je to zvykom. 

Katka: A ako to prebiehalo?

Navid: Tak ako vždy, jeho rodičia ma poznali, tak súhlasili, určil sa dátum sobáša a vzali sme sa.

Katka: Ako to, že ste sa poznali?

Navid: Poznali sme sa, lebo Latif je moj bratranec.

Magda: Bratranec?! Veď to sa nesmie!

Navid sa snaží vykrútiť, evidentne je jej rozhovor nepríjemný.

Navid: Ach, idem sa trochu nadýchať.

Odbehne.

Magda: Choď sa nadýchať. Mne by sa tiež ťažko dýchalo, keby som tu mala byť ženou.

Navid stojí opodiaľ a výrazne dýcha. Podíde k nej Marion a pridá sa.

Marion: To je veľmi zdravé. Robíte tiež jogu?

Navid: (s miernym znechutením, joga je indická záležitosť a Pakistanci sú moslimovia, naviac s potláčaným nepriateľstvom voči Indii) 

Jogu?! Nie.

 Navid sa  poočku pozrie za Katkou a Magdou.

Marion: Máme radi túto zem. Je tu toľko možností, ako rozšíriť svoj obzor. Len cesty, keby ste mali lepšie. Inak je to veľmi únavné.

Navid: Nechápem, prečo sem chodí tak málo turistov. Pakistan je krajina s najnižšou pouličnou kriminalitou.Máme všetko, hory, moria, oceány…

Marion: A výborné jedlo! Milujem vaše dhaly, raity, kebaby, kofty…

Navid: Ja mám rada čerstvý jogurt…. Neviem, prečo vo svete vládne taká nechuť k Pakistanu. Všetci sa boja, lebo majú pocit, že je tu samá Al Kajda,  za každám rohom striehnu nejakí teroristi…. Ale my žijeme úplne moderne. Poznáme svet, Londýn, Paríž, moja sestra žije vo Viedni a mladší brat na Floride, chodíme každý rok za nimi… A najradšej mám Taliansko…

Sestra mi minule volala a pýtala sa ma, či sa nechcem presťahovať niekam do Európy. Ja mám totiž aj britský pas. A ja som jej povedala, čo som blázon? Veď tu mám pohodlie, dom plný ľudí, ktorí tam pracujú, cez víkend ideme na našu farmu, do záhrady… máme tam voliéru plnú vtákov… Čo mi tu prosím vás chýba? Predsa nepôjdem niekam do Európy, kde sú ľudia takí drahí..   Všetko  by som si  musela robiť sama… Sestra musí nakupovať, dokonca niekedy aj upratovať! Ja sa môžem venovať svojmu hobby, teda najprv predovšetkým svojim deťom a svojmu manželovi samozrejme… A ľudia sú nám za prácu takí vďační. Mám doma Nusrat, odišla od svojej rodiny na dedine …veľmi tam trpela…a teraz pracuje u mňa. Hovorí, nechcem žiadny plat, len ma nechajte u seba. Veríte, že pracuje len za stravu a  ubytovanie? Viac vôbec nechce!

Ach, ako je tu krásne! 

Marion ju pozorne počúvala.

Marion: Sú to odlišné svety a my sa musíme navzájom rešpektovať, lebo inak život na zemi nie je možný. Vy máte svoj spôsob života, my máme svoj spôsob života a nikto nemože poučovať toho druhého, že niečo je lepšie jako to druhé. Tolerancia , to je základ našich vzťahov. Počula som často kritiku … že je tu vysoká negramotnosť, až okolo 60% , žien je negramotných až 90% , ale čo ak sú tí ľudia šťastí aj bez toho, aby vedeli čítať a písať? Čo ak im len my vnucujeme niečo, čo je ich kultúre cudzie…

Navid: Ja som sa pýtala svojich ľudí, či sa chcú naučiť čítať a písať, ale povedali mi…madam, my sme u vás šťastní a nič nám nechýba. V mešite sa vždy dozvieme, čo je nové a čo je doležité. To je všetko, čo potrebujeme…

Opodiaľ sa objaví kalašská žena. Stojí a pozerá na obe ženy. Navid vytiahne fotoaparát a vyfotí si ju. Žena k nej podíde s natiahnutou rukou. Navid jej strčí do ruky bankovku a s dojatím sa pozerá, ako odchádza.

Navid: Tak málo im stačí a sú spokojní a šťastní…

Obraz tretí.

Stredná úroveň javiska.

Magda s Katkou čupia pri vodopáde s kalašskou ženou a snažia sa prať rovnakým spôsobom ako ona. Ponoria košele do vody, potom na kameň a búchajú po prádle. Obďaleč stojí Franz a  filmuje výjav.

Katka ( spieva si): Keď som prala pri potočku, prala som, prala som… ( ďalej si píska)

Kalaška sa pripojí. Katka ju učí melódiu pesničky.

Magda (trieska do prádla): Stále mám pocit, že nás niekto filmuje, že hráme v nejakom filme, ktorý som už videla. Biela žena príde medzi farebných divochov , usmieva sa  a je dobrá, rozdáva cukríky a potom odíde a rozpráva svoje exotické zážitky v nejakej parádnej vile spoločnosti, popíjajúcej čaj.

Katka: Možno je to preto, že my sme nikdy nemala kolónie ... všetko je pre nás nové... keď  hľadáme  v minulosti niečo, čo nám može pomôcť, tak sú to jedine britské, alebo francúzske filmy. Ale my sme boli vždy v tej horšej roli...  Horskí divoši , dobrí len nato, aby ich vycvičili za sluhov.

Magda: No dobre, ale aj vy ste mali nejakých grófov, alebo aristokratov...cestovali, nosili zo sveta do svojich zámkov kože leopardov a rohy antilop, nie?

Katka: Čo ja viem? Na Slovensku sú zámky, kde to nájdeš, ale to sú grófovia ako Esterházyi, Thokoli… maďarská, alebo  presnejšie uhorská  šľachta…  či to malo na Slovákov nejaký vplyv... no o tom som silne pochybovala…  

Magda: ...Sú to pre nás  nové role. Za komunistov nás napadlo cestovať nanajvýš tak do Západnej Európy a na Východ sa cestovalo za kšeftom. U nás boli majstri v kombinácii toho, čo kam odviezť a predať, za prachy nakúpiť to, čo chcú v ďalšej krajine, tam to predať a tak ďalej. Taká skupinka sa po mesiaci vrátila domov, videli Mongolsko,Čínu, Indiu, Thajsko, Malajziu a ešte aj zarobili. 

Katka: Tak toto u nás neprichádzalo do úvahy a keď tak v Čechách. O takých podnikavých Slovákoch som nikdy nepočula…

Magda: Preháňaš.

Katka: Čím viac tu študujem povahy miestnych sluhov a ich mentalitu, tým viac mi to čosi nepríjemne pripomína.

Kalaška, ktorej pomáhajú prať, začne napodobovať ich reč podivnými zvukmi. Obe onemejú v úžase. Preruší ho blesk fotoaparátu. Fotí ich Navid, ktorú tie dve nejakým zvláštnym sposobom priťahujú.

Magda : Cholera jasna, ta ( pozrie na Katku) … niesympatyczna madam… zase je tu...

Navid: It will be a beautifull picture.

Katka: Nechcete prísť k nám a pomôcť ?

Magda: A ja si ju vyfotím. A pošlem do nejakých pakistanských novín. Vymyslíme  nejaký dobrý text, akože madam nemohla odolať pôvabu práce a úspešne podľahla.

Navid: Nemám dobré topánky…

Katka: Tak sa vyzuj…

Namiesto Navid k nim kráča Marion s prázdnou fľaškou od minerálky a pustí sa do práce. Spieva nejakú nemeckú pesničku.Obe ju prijímajú s prekvapeným nadšením. Marion spieva a všetky štyri búchajú s fľašami do rytmu.

Obraz štvrtý.

Najnižšia úroveň javiska.

Na čarpoji, širokej posteli , opodiaľ stola so stoličkami, spí Jan, príde Míša a zaklope na rám postele. Jan otvorí oči a posadí sa.

Míša: Možno?

Jan: Jasně. Nějak mě to zmohlo. ( Naťahuje sa a zíva).

Míša si sadne a z vrecka vytiahne fľašu vodky. 

Míša: Niečo som priniesol.

Jan: To až večer, dolu v hotelu... teď tady mám něco lepšího.

Vstane, podíde k malej prenosnej  chladničke, otvorí ju a vytiahne dve plechovky piva. Postaví ich na stôl a otvorí.

Míša: Češskoe pivo! Pivko, vy govorite… da?

Jan: No, da. Tak…ať žije, kto pije.

Obaja s chuťou pijú.  

Míša: Nu kak tam v Čechoslovakii. Vsjo charašo, ili jiščo lučše….

Jan: Tak hlavně, tavárišč Míša, Čechoslovákia již neexistuje, jenom Česko a Slovensko… 

Míša: Kedy ste sa rozpadli? V 92-hom?

Jan : V 93-tím. Nerozpadli, rozdělili.To vy jste se rozpadli.

Míša: My razbežalis každyj v svaju storonu. A patom obratno.

Jan: A pak zpátky, jo? Míša súhlasne kývne. No my jsme vlastně už taky zpátky. V Evropské unii.

Míša: Myslíš, že vám bude lepšie ako s nami, čo?

Jan: Míšo, to je hloupá otázka. Jasně, že nám bude líp. Vám ostatně taky.

Míša: A mně uže sejčas charašo. Upije si z piva. 

Jan: A co tady děláš? Pracuješ na ambasádě?

Míša: Da. Druhý tajomník.

Jan: To jsi studoval MGIMO, co?

Míša: Počul som, že vašich diplomatov, ktorí u nás v Moskve skončili 

povyhadzovali z Ministerstva zahraničných vecí….To je pravda?

Jan: Veď všetci pracovali pre vaše tajné služby.

Míša: Čuž sabačja. To nie je pravda.

Jan: Jo, to někomu vykládej… Tak proč jste nedovolili nikde v sovětském bloku 

jiné školy pro diplomaty? Všichni museli studovat u vás….

Míša: No preto, že sme chceli, aby si všetci socialistickí diplomati rozumeli.

Jan: A rozuměli si?

Míša: Neznaju, možet byť …zo začiatku si možno rozumeli. A potom… vy nas odbrosili... našli ste si iných kamarátov...

Jan: Nechme toho. Vidíš, teď jsme tady pod Hindukúšem, pijeme pivo, venku běhají hezký holky, co nám chybí? Taková pohodička…

Míša: Ty tiež pracuješ na ambasáde?

Jan: Jo a moje žena taky. Já jsem konzulární referent.  

Míša: A predtým?

Jan: Jó předtím… jsem byl topičem.

Míša: Eto što? Topič.

Jan: No, přikládal jsem, aby bylo teplo. V jedné nemocnici…

Míša: A kačegar! ... kak tak?…

Jan: Protože mně vyhodili ze školy. Byl jsem v takové organizaci … Společnost 

pro veselejší totalitu. Chodili jsme po městě a rozdávali jsme takové dětské koláže našich státnikú i s básničkama. V pionýrských rovnošatách… No sranda to byla… 

Míša: A co jsi studoval… 

Jan: Sociologii a psychologii.

Míša: No to musíš byť dobrým konzulom. K tebe chodia na pohovor, keď 

žiadajú o víza, čo?

Jan: Nakonec z nich vždy dostanu pravdu. 

Míša ( smeje sa): Hovoríš ako nejaký gestapácky  ras… Jan zamyslene mlčí.

Vidíš, ty si behal po Prahe v pionierskej uniforme a ja som sa smažil v Afganistane.

Jan: Ako vojak, alebo ako diplomat? 

Míša: I tak i tak. Najprv ako vojak, potom ako diplomat.

Jan: Povídej…

Míša:Vieš, svet nás považoval za okupantov ale nebolo to celkom tak. Za tých 

desať rokov, čo sme tam boli, museli deti chodiť povinne do školy, ženy mohli zložiť burky … a vôbec, hlavne na severe, kde žijú Turkméni, Uzbeci a Tádžici nás  prijímali veľmi dobre. Postavili sme im tam závody, ľudia mali prácu… Keď si zoberieš, čo sa tam dialo potom, tak vidíš ruskú okupáciu úplne inak.

Jan:  Jestli úplně jinak to nevím, ale připouštím, že pravda může být složitější, než se na první pohled zdá. Ale komplikované pravdy dnes lidi nezajímají. Nemají čas po nich pátrat. Je toho tak hodně, co se můžou dozvědět... Tak mají nejraděj informační granule. Tam není místo pro dvojí  pravdy. A když si ještě protiřečí, tak už vůbec nemá taková složitá pravda šanci.

Víš, Míšo, ale když se na problém podívám očima člověka , který taky něco ví o vaší okupaci, tak tady porozumění končí. To, co bylo v Československu v 68-mým je jednoznačné. Neměli jste u nás co dělat.

Míša: Vy nas priglašali!!  I snačala my nechoteli vmešivaťsja... počemu Brežnev skazal „eto vaše delo!!  Chočeš skazať, že neexistuje pozývací list? Prosíte v ňom o pomoc proti vnútornému nepriateľovi, ktorí chce rozvrátiť budovanie socializmu… 

Jan: To jste předse nařídili…

Míša: Jan, počemu ty ne chočeš poňať, že i u vás existovali komunisti, ktorí boli proti Dubčekovi, proti akýmkoľvek reformám  socializmu a tí potrebovali sovietsku pomoc, aby to všetko zastavili. Tak to urobili spoločne. Nie je to len naša vina….. To je veľmi jednoduché… ruskyje podleci .. napali…. udušili svobodu… povez, kto u vás  podpisoval všetky  normalizačné dokumenty, kto…vaši… ak chceš, môžme ísť ešte ďalej. Kto Stalinovi v Jalte podpísal povojnové rozdelenie Európy tak aby bolo Československo v sovietskej zóne vplyvu?  Kto vás  v Mníchove zradil a  priklepol Hitlerovi? Ja ti to pripomeniem…

Jan: Víš co, Míšo, nechme toho. Komunizmus se zrodil u vás, vy jste ho jako první vymysleli, vzkřísili a nejdřív připravili peklo sobě a pak nám. Co my dva tady můžeme vyřešit? Vše, co se stalo má nějakou sovislosti a příčiny, kdo může říct, co je náhoda a co historická zákonitost….

Míša: Jan, ty chorošij pareň. Jestli my vas obidili, prosti. 

Jan: Ježiš Marijá, nebylo by Rusa, aby neprosil o odpuštění. Nech toho, ti říkám a dej si ještě….

Míša: Chočeš, razkažu anekdot…gruzinskyj... Gogo, ty pomidory ľubiš? Kušať da a tak...net... 

Obaja sa rozosmejú.

Ponimaješ, da?

Jan kýve súhlasne hlavou.

Príde  Katka s bielym  mokrým tričkom.

Jan: Á slečna premúdra....

Katka: Honzíku, tu máš svoju garderóbu, vlastnoručne som z nej vytĺkla špinu a prach. ..Dám si zaplatiť od firmy Nestle.. za reklamu.  

Míša: Uch, kakyje baby… a vsjo bezplatno, da?

Katka: No to nie, dostanem jednu Plzeň.

Jan ide ku chladničke a vyberá pivo, podáva Katke.

Katka: Čo si tu rozprávate?

Jan: Sami vážný věci.

Katka: Hej, počula som ako sa rehocete.

Jan : To jenom na konec, když jsme skonstatovali vzájemné porozumění a zasmáli jsme se dobrýmu vtipu…. Jo a Míša se omlouval za 68-mý.

Katka: Ale ešte nie ste úplne mimo, chlapci?

Obaja svorne pokrútia hlavami.

Stretla som totiž Šafkata a hovorí, že by sme sa mohli ísť poobede pozrieť do ich domov… ako žijú, na ich cintorín a tak….

Míša: Ladno, posle obeda….

Katka (napije sa): Takto mi ešte žiadne české pivo nechutilo. V štvortisícovej  výške je to to pravé potešenie…keď si predstavím, že som o kilometer vyššie než Gerlach, tak sa mi to zdá ako science-fiction. Fantázia…

Jan: To tě uvádí do extázy naše přítomnost, že Míšo…. 

Obraz piaty.

Najnižšia úroveň javiska.

Spoločnosť si sadá k jednému stolu. Je čas obeda.Okolo sa občas mihne nejaká Kalaška. Zadíva sa na spoločnosť pri stole a odíde.Všetci sa nazvájom bavia.

Malcom: Podajte mi prosím to kuracie karí.

Katka: Milujem  teplé čapati…

Marion: Dajte si nato  jogurt…

Šafkat: Viete, že Kalaši považujú kuracie mäso za nečisté? Raz som tu bol 

s jednou turistickou skupinou a chceli sa tu najesť. Keď sme tu prišli do hotela, tak  nám síce povedali, že kuracinu majú, ale asi po hodine čakania sme zistili, že kuchár šiel zháňať kurčatá do vedľajšej doliny. K moslimom.

Franz:  Čo vlastne jedia? 

Šakat: Kozľacinu. Pečú si chleba, pestujú kukuricu, ryžu… Veď to uvidíte.

Franz: Jak to je s ich poislamšťovaním? 

Šafkat: To je problém… Štátni úradníci im odopierajú pomoc s tým, že nie sú moslimovia a keď sa chcú mať lepšie….no, majú s tým problémy…

Navid: Tak tomu neverím… určite ich nikto nenúti…

Magda: A ja by som tomu celkom uverila. Povedzte mi, kde sa domáce obyvateľstvo pred islámom ubránilo?…. Kde odolali jeho tlaku? Nakoniec aj títo museli  pred islámom utiecť vysoko do hôr… do Indie utekali pred islámom Peržania, veď koľko ich tu ešte odvtedy máte… Kto neušiel, nevydržal… Zachvíľu aj my v Európe budeme musieť nosiť čádory…

Katka:...a utekať do hôr... alebo na severný pól...

Navid: Keď je tu niekto radikálny, tak ste to vy …. A čádor vám nikto nevnucuje...

Magda: Chcete povedať, že sa tu môžem po ulici prechádzať sama, v tričku a sukni pod kolená, tak ako som zvyknutá doma, bez toho, aby hrozilo, že ma bude prenasledovať nejaký chlap? Prvé, čo sa tu hneď dozvieme je to, ako sa máme zahaľovať... ako máme chodiť po meste… Chcela by som vidieť, či by sa vaše ženy dobrovoľne v Európe prispôsobili našim zvykom… tak ako vy tu všetkých  nútite prispôsobovať sa... Mne toto úplne stačí, aby som si predstavila, pod akým tlakom sa tu šíri  islám…

Navid: Tak načo ste sem prišla? Keď sa vám naše zvyky nepáčia, tak choďte domov, nikto vás tu nedrží…

Magda: Ja nie som človek, ktorý sa vzdáva a zbabelo uteká domov, alebo lepšie sedí tam, kam ho posadili, vydáva sa za toho, koho určili a …

Marion ( potichu) : Magda, ukľudnite sa… je to zaujímavý rozhovor, ale keď ju budete urážať, tak rýchle skončí a už sa nedozvieme nič nové…

Katka: … Viete, Magda trochu preháňa, ale  napríklad ja som sem prišla s tým, že mňa a moje zvyky tu budú rešpektovať tak, ako to robíme u nás doma. Každý si môže chodiť oblečený  ako chce, niektoré naše kúpele sú plné zahalených  žien  a nikoho ani nenapadne niečo im  doporučovať, alebo nedajbože prikazovať. Tuto je tlak na  to, ako sa máte obliekať oveľa silnejší, stalo sa mi napríklad, že keď som prišla na návštevu, hneď ma odviedli do ženskej časti domu  a podobne. My nie sme zvyknutí  ani na segregáciu, ani na direktívy určené ženám bez rozdielu náboženstva a kultúry….

Navid: Ale keď sem prídete, musíte predsa byť tolerantní, vedieť, že tu je všetko trochu iné a počítať s nejakými rozdielmi. Ja neverím, že tu existuje nejaký tlak na cudzincov, každý sa može chovať a obliekať tak, ako chce…

Katka:  Vidíte, to je zaujímavý argument… tolerancia…kto teda má byť tolerantní, vy, alebo my? My sme tolerantní doma. Tu, vyžadujeme rovnaké množstvo tolerancie.

Navid: Ale veď ju máte!

Magda: Raz som bola na jednom školení na tému ľudské práva. Rozdelili nás do skupiniek a dostali sme úlohu: pripraviť prezentáciu o menšinách. Keď som navrhla zaradiť do zoznamu sexuálne menšiny, vstala nejaká jordánska účastníčka a povedala, že čo si to dovoľujem, že také menšiny nie sú a aby som o tom už nehovorila. Keď som sa pýtala, že prečo, povedala, že jej náboženstvo také věci nedovoľuje. Ja že ...  čo tu má čo robiť náboženstvo, že jej náboženstvo je jej osobná vec  a mňa  jej náboženské  problémy nezaujímajú. Povedala, že som netolerantná. Tak ako je to vlastne? Kto je netolerantný k netolerancii, je tiež netolerantný? 

Jan: Ja mám pocit, že se tady bavíme každý ve své zahrádce… a tá jiná vždy zůstane cizí .

Míša:  Nám stačia skúsenosti s Alláhovými bojovníkmi v Čečensku… ja nemám k tomu čo dodať… Dvakrát som bol vyťahovať z kaše dve Rusky, ktoré sa vydali  do Pakistanu a skončili niekde v horách, ako obyčajné otrokyne, ktoré rodili ďalších otrokov… Prepáčte Navid, ale je to tak… vy ako moslimka nemôžte kázať o tolerancii.

Navid vstane a odbehne preč.

Franz: To ste diplomat? Čo sa týmto vyriešilo?

Franz a Marion odchádzajú.

Šafkat:  Ale prečo sa musíme hádať? Kvôli tomu sme sem neprišli…

Odchádza za Navid.

Malcom: Ich predsa nemôžte presviedčať. Ich môžte len vychovávať… postupne obracať tam, kam potrebujete. Oni nevedia, čo je to dialóg. Uvedomte si to. To naša tradícia dovoľuje hľadať pravdu vo vzájomnom spore. Tu platí právo vyššej kategórie ľudí, tých, ktorí nato majú právo dané tradíciou a spoločenskou hierarchiou… Ostatní možu len počúvať, prijímať rozkazy a príkazy. Nemajú právo na svoj vlastný názor. A ženy už vôbec nie. Uviedli ste ju tou svojou slovanskou emocionalitou do poriadneho zmätku.

Magda: Vy to ale zahladíte… (usmeje sa)

Malcom: Ak ma zato stihne vaša vďačnosť…

Magda: Nielen vďačnosť, ale aj obdiv…

Malcom: S takou dôverou to nemôžem nezvládnuť…  

Šafkat: (vráti sa späť) Balí si v izbe veci a chce ísť domov.

Malcom vstane, utrie si obrúskom ústa a odkráča za Navid.

Míša (Šafkatovi): Často sa vám tu hádajú  turistky?

Šafkat: Nechodilo ich tu veľa. Začali chodiť len pred niekoľkými rokmi …samé cudzinky… pakistánske ženy vôbec nie…. Táto je prvá … a hneď toto. 

Katka: Ženy vôbec nechodili na výlety?

Šafkat: Ženy sa doma starajú o deti… lebo žena, to je matka, nie? To je jej úloha….. Načo by mala chodiť po výletoch?

Katka: No mňa vystrie… Nakoniec sa dozvieme, že táto panička je hyper slobodná, liberálna a odvážna priekopníčka všetkého pokrokového…

Magda:  … len si to tu zbytočne skomplikujeme…

Katka:  (robí si poznámky)Veď to ona začala s tými invektívami… ako to, že nemáte viac detí, ako to, že nie ste vydatá a máte dieťa… Európa vymiera… Rodí sa im tu 11 000 detí denne, poväčšine s neveselým osudom dožitovnej pracovnej sily  a ja budem ticho počúvať jej hlúpe reči?! A keď sa odvážim niečo namietať, tak sa dozviem, že som netolerantná? Kde to sme?

Pristúpi k nej Jan a naleje jej panáka.

Jan: Tohle budeme pít na protest. Proti všem. Co říkáš? A pak se jim budeme smát a vyprávět si o nich vtipy… Já neznám lepší pomstu než ukázat, že jsou pro nás směšní a lhostejní….vždyť  o tom zpívá ten váš Elán... na tvári ľahký žiaľ, hlboký v srdci smiech...

Katka: Až nato, že my sme tu len turisti  a nik od nás nechce, aby sme sa tu nejako skupinovo reprezentovali… 

Míša: Ideme  sa teda prejsť po dedine?

Šafkat (vrátil sa): Možme ísť?

Jan: Co dělá? 

Malcom (vrátil sa ): Všetkým sa ospravedlňuje a ak vás nejako urazila, tak to veľmi ľutuje.

Jan: Nechce jít s náma?

Šafkat:  Myslím, že si potrebuje odpočinúť...

Katka:  Poobede predsa spia...

Magda: Doobeda tiež....

Obraz šiesty.

Stredná časť javiska.

Skupinka sa vydáva na prechádzku dedinou. Vychádzajú na  stupňovité strechy domov. Tie slúžia vždy tomu vyššiemu ako veranda. Každá debatujúca skupinka je na inej úrovni. Na prvej sú primitívne krosná a za nimi kalašská žena, čosi tká.  

Katka: Viete, čo mi toto všetko pripomína? 

Jan:Ven s tím... 

Katka:  Múzeum... alebo nie... laboratórium, kde sa vyrábajú dôkazy o tom, ako málo človeku treba na prežitie...   ďaleko od civilizácie... vyzerá odtiaľ ako taká smiešna chiméra...blikajúca bublina...

Jan: Už abychom tam zase byli...v té tvoji bublině...tam je domov můj...

Míša:  … po tomto výlete budem budem zase chvíľu šťastný...

Katka s Janom a Míšom vystupujú vyššie. Magda  pracuje za krosnami, žena  sedí na prahu. Potom si ľahne a spí. Malcom stojí pri Magde a sleduje jej prácu.

Malcom:  Ide vám to . Ste veĺmi šikovná.

Magda: Také krosná som  ako dieťa mala u babičky. 

Malcom: Takže návrat do minulosti?

Magda (usmeje sa naňho): Celý tento výlet je o návrate do minulosti, čo vy nato?

Malcom: Ako sa to vezme. Dúfajme, že nie do  budúcnosti.

Magda vstane a opráši sa.. 

Magda: Nerozumiem.

Malcom: To ja len tak. To si nevšímajte. Čierne scenáre sa nehodia do tejto romantiky.

Magda sa pristaví pri spiacej, pochrapkávajúcej žene.Zvnútra sa odrazu ozve detský plač. Žena sa prebudí a vojde dovnútra. Plač ustane.

Magda: Čo tak asi porába otec? 

Malcom: Tancuje tam hore ...a obzerá sa po dievčatách.

Magda: Aj vy ste si všimli?

Malcom: Čo som si mal všimnúť?

Obaja vystupujú na ďalšiu strechu.

Magda: Že tam hore na tých oslavých  skoro vôbec neboli  vydaté ženy. Tie sedia doma a strážia majetok. A deti.

Malcom: Tak to má byť. To je jednoduché. Ženy treba chrániť a kŕmiť a ony nás  rozmnožujú a starajú sa o potomkov, o náš rod.

Magda: V mocenskej reči: ja budem vládnuť a rozhodovať a ty budeš počúvať. Vy ma chcete provokovať, čo?

Malcom: V situáciách ohrozenia je odvážny a dobrý vodca vždy zárukou prežitia. Ohrozená skupina ho vždy musí vybrať  a podriadiť sa mu. Inak je zle. To neviete?

Rozhovor začína siganlizovať i čosi iné ako púhu diskusiu. V podtexte sa objavuje vzájomná príťažlivosť vo výskumnom štádiu. 

Magda: Áno, toto je slabý bod našej obrany. Silný, krásny  muž, schopný činu…ktorá žena dokáže odolať?   

Malcom: Ktorý vládca dokáže odolať krásnej žene, ovládajúcej všetky spôsoby, ako vládnuť v tieni, ťahať za nitky a  presadzovať svoju voľu? To dokážu len ženy… budiť dojem slabosti a vládnuť. Byť chránená a bojovať vlastnými zbraňami….  O čo viac neviditeľnými o to nebezpečnejšími…

Magda: Myslíte, že k nám patria takého sofistikované stratégie? 

Malcom: K tým vzácnejších kusom rozhodne.

Magda: A… čím sa ešte vyznačujú?

Malcom: Sú, alebo  lepšie vedia byť krásne a zaujímavé….

Magda: Ďalej?

Malcom: Nepodliehajú zbytočným ilúziám a  nie sú emocionálne naivné…

Magda: Ešte niečo?

Malcom: A vedia, koho chcú… i koho nechcú…

Do viac než lascívneho rozhovoru odrazu vstúpi nemecký manželský pár.

Franz: Tak tu ste? My sme trochu zaspali… viete, únava…tá nadmorská výška…

Marion: Kde sú ostatní?

Malcom:  Niekde nad nami. Alebo pod nami? Ani neviem, tak sme sa 

zarozprávali...

Venuje Magde dlhý pohľad.

Obraz siedmy.

Najnižšia časť scény.

Cintorín . Dookola sú otvorené rakvy. Primitívne a drevené. Naša skupinka  postupne prichádza, je  rozptýlená medzi rakvami, ale všetci pozorne počúvajú.

Šafkat: Keď niekto v dedine umrie, musí sa  so všetkými rozlúčiť. Telo muža je vystavené tri dni, telo ženy jeden deň. Okolo neho tancujú  najprv muži, potom ženy a na koniec všetci spolu. Rečník  rozpráva o jeho dobrých skutkoch a príbuzní obetujú kozy…  o niekoľko týždňov sa zase obetuje koza , aby sa vyhnali z domu zlí duchovia… 

…po nebožtíkovi sa hosťom rozdávajú predmety, ktoré mu patrili, oblečenie, rôzne predmety.

Potom ho prenesú na cintorín a rakvu jednoducho nechajú pod stromom.Tam sa  rakvy vŕšia, rozpadávali a stále pribúdali nové.

Franz : Prečo ich nepochovávali do zeme?

Katka: Možno, aby boli stále na očiach… aby stále pripomínali akí sme smrteľní … a čo po nás ostane…

Šafkat: Tak sa tu poprechádzajte, ja sa vrátim za pani Navid do hotela... možno niečo potrebuje...

Prichádza Malcom s Magdou.

Malcom:  Je zaujímave, ako tieto pohrebné rituály ovplyvňujú myslenie a mentalitu ľudí.

Magda: Alebo naopak. Ako ich mentalita ovplyvňuje všetko, čo tu vidíme.

Marion: Horskí ľudia sú uzavretí. Nie sú zvyknutí dramaticky dávať najavo svoje city a zdôverovať sa so svojimi myšlienkami okoliu. Rozumejú jednoduchým vzťahom: slabosti-sile, láske – nenávisti, moje-tvoje… 

Magda: Dobro-zlo…

Míša: Vsjo poňatno… všetko je ľudské a pochopiteľné… a my stále zabúdame, ako kedysi žili.

Jan: Nechceme tady nakonec zůstat? Zkusit si co je to život bez elektřiny, čisté a teplé vody, obchodů, kde si můžeš kdykoliv všechno koupit… když chceš chleba, tak nemusí nejdřív sít obilí…a samozřejmě nemoci… bez lékařů, léků… bez rádia, televize… samozřejmě že když člověk žije líp, nějak ho to změní…. A já si vůbec netroufám soudit, jestli k lepšímu nebo horšímu, ale spíš si myslím, že k lepšímu. V dobrých podmínkách rozvíjí svoje schopnosti , dokáže vylepšovat svůj život i život těch druhých. Proč by měla civilizace  být něčím, od čeho se potřebujeme někde u primitivů spovídat a cítit se vinni? 

Franz: Ja chápem vaše rozhorčenie, ale tu ide o naše  ľudské hodnoty. To, či dokážeme  aj v tej neuveriteľne rýchlej technologickej revolúcii ostať ľuďmi , zachovať si schopnosť pozitívne sa chovať voči svojmu okoliu, pomáhať, byť prospešný svojou prácou… Tento jednoduchý svet nám mnohé pripomína…

Jan: Já nevím, ale pro mně je primitivní také agresivní. Oni  předse musí taky umět bránit svůj majetek se zbraní v ruce. Musí umět bojovat. To my nemusíme. Máme struktury, které to dělají za nás… Když se podíváte do měst, kde žili místní vládcové, nevidíte zámky, ale pevnosti a když se zeptáte, jaké tady měli nepřítele, tak se dozvíte, že tady bojoval bratr proti bratrovi o moc, vládu nad  těmito územími. Tak kde je ten obdivuhodný svět, plný pozitivních hodnot? Tady tihle Kalašové byli jenom oběti, které  vyhnali z Afghánistánu moslimové a tady je decimují taky moslimové. Zaniknou, protože nejsou dostatečně agresivní a takové národy prostě nepřežijí…

Katka: Darwin by z teba mal radosť, Honzíku, ale našťastie poznáme i to, čo nasledovalo po ňom a tých jeho teóriách….  Češi ostatne tiež veľmi vo svojej histórii nebojovali a vidíš ako prekvitajú…

 Jan: Mluv, mluv dál a přeháněj prosím… s tím „prekvitajú“ můžeš začít….

Marion  vystúpila  vyššie, zastala před akýmsi okrúhlym kameňom.. Vykríkne nadšením.

Marion: Mlyn! Mlyn! Kamenný  mlyn!

Roztočí  časť veľkej kamennej  klady. So škripotom sa  točí okolo vlastnej osi. Vydáva škrípavý  nepríjemný zvuk. Naša skupinka sa díva dohora,na jeho pomalý pohyb. Odrazu sa všetko zrýchli, škripot sa zintenzívňuje, kamenný valec začne podivne triasť a postupne všetko naokolo. Priestor sa zaplní kúdolmi prachu. Zovšadiaľ sa ozýva hukot, akoby sa rúcal svet.

Magda sa vrhne k Malcomovi. Katka k Janovi a Míšovi.

Všetci kričia a kašlú.

Katka: Preboha živého, čo sa to deje?

Jan:  Zesuv půdy, nebo co.

Magda: To nás tu zasype?! Nič nevidím! Pomoc! 

Malcom: Zemetrasenie.To je zemetrasenie!

Míša sa prežehnáva. Šafkat stojí s rukami nad hlavou a díva sa dohora. Postupne sa všetko zahaľuje prachom. Mohutný hukot prerýva len  krik Marion.

II.dejstvo.

Obraz prvý.

Najnižšia časť scény.

Tma.Z kúdolov prachu sa vynárajú rozvaliny. Je to dedinský cintorín, okolo sa váľajú  drevené rakvy. Uprostred nich sedí nafetovaný muž z prvého dejstva, kýve sa, na krku mu hrá storočný tranzistor. Ozývajú sa tam bollywoodske hity. Pojedá čokolády zo svojho dreveného pultu.

Objavuje sa naša skupinka – Jan, Míša, Katka, Magda, Malcom. Sotva kráčajú.

Malcom  sa vrhne k mužovi, strhne mu tranzistor z krku a snaží sa naladiť nejakú stanicu. Okrem hudby sa však ozýva len prerývané šumenie a hvízdanie. Všetci ostatní sa rýchle naskladajú okolo neho.

Magda: No?

Malcom záporne pokrúti hlavou. Tranzistor  zašramotí a prestane reagovať.

Katka: Mne je strašná zima...nemôžem sa nadýchnuť... (plače)...čo.. čo s nami teraz  bude?...

Magda ju utešuje.Skupinka zamrzne v zúfalej nehybnosti.Obzerajú sa a snažia zorientovať v kúdoloch prachu.

Magda: ...toto je zlý sen...

Jan si vyzlečie sveter a podá ho Katke.

Jan: (kašle) Doufám, že tě to neurazí.

Katka si oblieka sveter, je celá zmätená a pletie si rukávy.

Míša: ... oheň. Nemá niekto zápalky?

Malcom mu podá zapaľovač. Míša ho zapáli, pozerá na plamienok a zúfalstve si

sadne. Odvráti sa.

Jan: Hlavně, že jsme to přežili....

Míša: ... ešte nevieš, čo nás tu čaká... v tomto  kamennom pekle...

Malcom: Prestaňte!

Míša: ...čo, vy máte chuť na niečo optimistické?!..

Malcom nahnevane podíde k mužovi, zoberie mu bez slova  pult . Muž vstane a chce si pult zobrať späť . Malcom ho zastaví.

Míša: To teraz patrí všetkým, vojna o čokoládu začína....

Katka: ..on ti prd rozumie...

Jan: Tys nějak zhrubla, slečno intelektuálko. Co... konec diskuse?

Katka: Som stručná.No!

Magda: Jezus, co bedziemy robić?!

Malcom: Don´t worry. Nejako si poradíme...

Objíme ju okolo pliec. Magda sa rozplače.

Katka: Nič nemáme...ani vodu...dobre sme dopadli... uprostred cintorína...

Jan: Všichni vědí, že jsme tady, ambasády určitě něco podniknou. Jsme teď konzulární případy. Pošlou helikoptéru a odvezou  nás hezky domů.

Míša: Oni dolžny što to dělať... Aj keď ...

Katka:  (agresívne)  Čo aj keď? 

Míša: Nič, nič... uspokoj sa, Kaťuša.

Magda: No ale jak nas tutaj  ktos znaleznie ? Nemali by sme vyvesiť nejakú bielu zástavu?! Nejako signalizovať že sme tu?

Malcom: Všetko sa vyjasní. Musíme si urobiť nejaký prístrešok. Kto nám chýba?

Magda: Herr Franz a Marion....

Míša: … a Bob! 

Katka: Navid!

Muži vstanú a vyťahujú z rozvalín dosky zo starých rakví, stavajú provizórny úkryt.

Magda s Katkou sedia pri ohni, obe pritisnuté k sebe, vzájomne sa hrejú.

Sfetovaný muž sa opatrne priblížil k svojmu pultu a opäť pojedá čokolády.

Katka: Nie je to divné, že tu nie sú žiadni ľudia z dediny? Len ten sfetovanec. Aha, ako žerie. Aby prežil...

Magda: Ostav to! To dla wszystkich!

Vstane a zaženie sa naňho, muž ju  silno udrie, Magda spadne. Hneď sa k nemu vrhne Malcom, vytrhne mu pult a vytiahne nôž. Muž sa zľakne a utečie.Magda delí čokoládu.

Malcom: Get out! You, bastard! Ublížil ti? 

Dvíha ju zo zeme.

Katka: Nemali by sme hľadať Nemcov?

Magda: Ja neviem...ale, počkaj, veď Marion  kričala mlyn, mlyn!

Musia tam niekde byť!

Z diaľky počuť Franza. 

Franz: Hilfe! Hilfe! Je tu niekto?

Všetci: Tu sme! Tu sme! 

Zhora sa objaví svetlo baterky a postupne aj Franz.  Potáca sa, je zaprášený a doškriabaný. Skupinka mu pomáha dostať sa dole. Všetci ho obklopia, strnulí v hrôze.

Franz: ..tam je. Už....už nie je. Privalilo ju brvno z mlyna. Chcel som  jej pomocť...bolo to strašné... zlý sen... Marion. Tu sme predsa neprišli zomrieť?! Tu...tu predsa sme prišli na výlet s týmito ľuďmi. Čo sa stalo? Čo sa to stalo?...

Malcom:  (usadí Franza k ohňu) Herr Franz... Keď sa ukľudníte, pôjdeme tam a pochováme ju. Nič iné sa teraz nedá robiť. 

Franz: S týmto predsa nemôžem ďalej ... ja viem, že ľudia čo nepoznajú pokoru si zaslúžia trest , že celé národy si ho zaslúžia, ale prečo ja? Prečo ona?

Míša:  … prečo práve my... zdochneme tu všetci... pochovaní zaživa...

Všetci mlčia.

Katka: (rozbehne sa k svojej taške) Baterky! Ja mám vo fotoaparáte štyri baterky! To rádio bude fungovať! Musíme zistiť, čo sa stalo! Možno nám pošlú takto nejakú správu. Útechu... sme na ceste, pomôžeme vám... vydržte, alebo tak nejako.

Magda dáva Franzovi piť a ticho ho ukľudňuje. Franz plače.

Franz:  Môj život skončil. A ja ešte žijem.

Míša (pre seba):...da, suďba zakončilas a žizň prodolžajetsja...

Jan vkladá baterky do rádia, pokúša sa naladiť nejakú stanicu.

Z rádia sa ozve hudba a nejaká stupídna reklama napríklad na psie žrádlo, alebo detské plienky. Všetci zarazene počúvajú. O zemetrasení ani slova.

Magda: (zúfalo) Nás tu zasypalo a oni si tam vysielajú reklamy na psie žrádlo. 

Malcom: Kĺud, musíme počkať na  nejaké správy. Vypni to.

Jan: Docela aktuální ne?

Jan poslušne vypína rádio.

Katka: Tak povie mi už niekto, čo budeme robiť?!

Jan:  Proč by ti to měl někdo říkat? Ty jsi předse nezávislá, samostatná a aktivní žena. Tak nějak , že jo? Proč by ti teď někdo měl říkat, co máš dělat?

Katka:  Prečo ma do riti provokuješ? Ty si si nevšimol, že sa tu niečo stalo? Že sú tu mŕtvi ľudia?

Jan: Mně to došlo. S tebou to bude horší. Tobě se mění nejenom slovník Kačenko... Nelíbí se ti tvoje nová role, že? 

Katka: Kurva drž hubu!

Katka vyskočí a chce sa vrhnúť na Jana. Zadrží ju Míša. 

Míša: Da ty što! Tebe kryša pajechala! Kaťa, očnis! Nezabuď kto ty!

Katka: ( plače) Ja neviem... čo sa to deje? Ja toto nechcem! Nechcem tu byť! Kedy nás odtiaľto vyhrabú?! Čo keď, čo keď nikto nepríde, čo keď sa na nás vybodli? A kým prídu, tak tu zdochneme od hladu?

Malcom: Také úvahy sú teraz zbytočné. Miesto toho, aby sme uvažovali, čo musíme urobiť, aby sme prežili, ventilujete svoje frustrácie. Toto všetko sa stalo, tak prestaňte vyvádzať a zdržte sa svojich hysterických výstupov. Nik nie je nane zvedavý.(obráti sa k Janovi) A vy zbytočne toto krehké stvorenie neprovokujte. 

Katka na „krehké stvorenie“ reaguje vzdorne, ale mlčí. Nová situácia jej evidentne nesedí. Má strach  a bojí sa. Hrdosť však nedovolí   prisposobiť sa.

Magda  odtiahne Katku, ľahnú si  pod prístrešok, ktorý postavili muži. Tí sedia okolo ohňa .

Jan: Měli bychom se nějak spojit s ostatníma... zjistit, kdo přežil, co se dá dělat...

Míša sa rozhliada dookola, vidieť ako naň dopadá zúfalstvo.

Míša: Što dělať...ničego... ždať... všetko bude len pretvárka... budeme sa tu tváriť, že sa dokážeme zachrániť, že sme optimisti, že to dokážeme a namiesto toho... a keby aj poslali helikoptéru...videli ste tie obrovské skaly okolo? Veď sú vyššie ako desaťposchodové domy... ako tu pristanú...ako vôbec niekoho napadne, že  medzi tými skalami niekto prežil? My sme sa tu aj tak zdržali o dva dni dlhšie než sme mali... nikto nás tu hľadať nebude...

Jan: No, Míša, tak ty vieš ľudí povzbudiť... (otočí sa) Ešte dobre, že zaspali...

To by zase bolo kriku...

Magda: Nezaspali. Ja som všetko počula...

Precitne Franz, sediaci vedľa , doteraz duchom neprítomný, modlil sa. Zdá sa, že sa ukľudnil a nabral potrebné sily.

Franz: Musíme sa zorientovať, kde je cesta z údolia a potom sa pokúsiť dostať sa ...

Míša: Do ďalšieho údolia a odtiaľ do ďalšieho údolia... čo sa nepamätáte, ako sme sa sem štverali? Autom a po ceste? Veď to je cesta prinajmenšom na celý rok!

Franz: Mladý muž, nič iného nemôžme robiť... 

Míša: Musíme niečo robiť? Musíme sa tváriť, že je nádej? Nádej nie je. Nádej sa stratila a my tu teraz  žijeme... žijeme (posmešne)... prežívame bez nej. 

Franz: Boh na nás myslí a pomôže nám.

Míša: Ten náš boh nás trestá, rozumiete? Toto ( rozmáchne sa dokola) je trest. Za všetko sa platí. My musíme pykať.  Za koho, to neviem, ale ako môžte  pripustiť, že keď už nás boh chce potrestať, tak nám pri tom bude pomáhať?! Veď to je nezmysel!

Holý nezmysel!

Malcom: Prestaňme personifikovať.  Boha do toho nemiešajme. Za zemetrasenie skutočne nikto nemôže. Nemám chuť na tieto výkriky do nebies.

Míša: Ale ja aspoň viem, prečo sa to stalo! Chápem zmysel toho, čo sa nám  stalo! Tak mi vysvetlite, prečo sme tu zaviazli, prečo práve vy, ja, oni... Prečo nie niekto iný... a prečo to nie sme práve my, ktorí si môžu dať poobede pivo a v kľude prečítať noviny niekde na záhrade a potom na chvíľku zdriemnuť...No povedzte mi to, vysvetlite mi to!

Malcom: Ak sa vám uľaví, tak prosím,  ďalej filozofujte , ale zmysel to nemá žiadny... 

Franz: Človek si nemusí všetko vysvetĺovať, niekedy, keď je ťažko stačí, ak vie, čo je jeho povinnosť. Keď mu napovie jeho vnútorný hlas. A povinnosťou každého z nás je prežiť! Rozumiete, prežiť! Je to dokonca aj moja povinnosť! A ja som stratil to najdrahšie, čo som v živote mal. A … už mi dajte pokoj ...

Jan: ..a bude hůř... na to se všichni musíme připravit... to jsem zvědav, jak se nám bude teď zamlouvat  ten  přírodní život... čistý a jednoduchý... 

Míša:  Kde moja butylka.. čuvstvuju, bez vodočki  uže  neľzja...

Malcom: ... aj tak zachvíľu na všetky tieto debaty zabudneme... hlavné bude niečo uloviť, najesť sa a  zohriať ... to je ten zmysel...aby sme sa to zase naučili...s pomocou božou, ak chcete....

Je ticho, všetci ležia a zaspávajú.

Franz vstane a zapáli si cigaretu.Vyfukuje dym a zamyslene ho pozoruje. Začnú sa mu triasť plecia. Plače.

 Oheň dohorieva. 

Obraz druhý.

Najvyššia časť javiska.

Všetci stoja okolo  hrobu Marion. Franz naň postaví malý kríž. Prežehná sa.

Franz: Bola si najkrajším darom môjho života. Všetko zlé, čo ma v živote stretlo som prežil len vďaka tebe.Celý život som zachraňoval svet pred násilím, nespravodlivosťou a krutosťou. ..teba som zachrániť nedokázal...

 Nech ti je zem ľahká. Zbohom, milovaná...

Odchádzajú. Franz zostáva.

Franz: Nebudeš namňa dlho čakať...

Obraz tretí.

Najnižšia časť scény.

Miestni ľudia prichádzajú s potravinami, priniesli aj prikrývky a pomáhajú s prístreškom.

Malcom: Ďakujeme, ďakujeme... 

Dohovára sa s nimi posunkami, vysvetľujú mu, čo sa stalo. Jan s Míšou mu asistujú.Franz nezúčastnene sedí a mlčí.

Katka: Ty... a kde je Navid? 

Magda: Neviem, možno už nie je... Keď tu nie je...

Míša: Už žiadne hroby!

Katka: Ostala v hoteli... (obzerá sa) ... Už ani neviem, kde to bolo.

Podíde k nej kalašská žena a dáva jej hrsť nejakých rastlín.Magda ich zoberie.

Magda: Co to jest?

Žena jej ukazuje, že to treba priložiť na rany.Magda má krvavý rukáv.

Magda: Aha... wszystko jasne. No uvidíme.

Žena zapaľuje misku, z ktorej sa začne dymiť. Chodí od jedného  k druhému a čosi mumle.Magda pomáha ostatným s ošetrovaním rán.

Katka: Myslíš, že to  môže pomôcť?

Magda: Kto tomu verí, tak tomu pomáha....

Katka: ... a ostatným?

Magda: ... každý  v niečo verí, nie?

Katka: No a kto neverí?

Magda: Tak ten si musí pomáhať sám..  ako vie, alebo...

Katka: ...alebo....

Magda: ...alebo sa zblázniť. Presťahovať sa do iného sveta a tam  nejako existovať....Prestaň už s tými otázkami...

Katka:  Magda, ja neviem, či dokážem...prežiť s myšlienkou, že toto  ... že sme

tu navždy... ja neviem, v čo mám veriť....

Magda: Kto povedal, že sme tu navždy.... Všetko sa vyjasní, uvidíš.... budeme nato spomínať ako na veľké dobrodružstvo... niekde pri poháriku vo Varšave...

Katka:...alebo v Bratislave... (s pochybnosťami)

Hodí sa Magde okolo krku.

...predstvujem si našich, ako im oznámia, že ich dcéra sa stratila pri zemetrasení niekde ďaleko. To neprežijú.... (plače)

Magda:  ...a ja na nikoho nemyslím... hovorím si to čo pri prvej pitve na škole...pri pohľade na ľudské vnútornosti.... bez paniky Magda, odvahu, odvahu ... predstav si, že si môžeš na chvíľu hlavu a srdce vložiť do mrazničky...  si ako kus ľadu... nič  ťa nerozloží....

Katka: (zoberie  nádobu, ktorú priniesli Kalaši) Toto je múka. Ale ja neviem ... rozmiešame to s vodou? Ja fakt neviem...

Príde k nej iná Kalaška ,  zoberie múku, postaví vedľa fľašu so švajčiarskou minerálkou Nestle a začne miesiť cesto. Urobí placku a položí ju na kameň pri ohni.Bez akýchkoľvek emócií pokračuje v práci.

Jan: Pečení chleba není tvoje specializace?

Katka: S tebou sa budem rozprávať len vtedy, keď sem dotiahneš medveďa, ktorého si vlastnoručne ulovil. Stiahneš ho z kože, naporcuješ a nakŕmiš nás. Potom sa budeme baviť o mojej špecializácii... 

Jan (smeje sa): Ale nejdřív mi obvážeš rány po medvědích drápech...obvazování ti už docela jde. Jseš chytrá holka.

Katka: Keď toto prežijem, tak napíšem knihu. Bude sa volať ... bude sa volať...Výlet do praveku. Kde je môj fotoaparát? Mohla by som ho tu niekde nájsť...

Vstane a ide ho hľadať. 

...Toto sú posledné... Tak nech to stojí zato...

Vkladá doň baterky. Podá ho Janovi a sadne si ku Kalaške, ktorá  pečie chleba. Jan fotografuje.

Katka: Míša, poď sem ! Dobre vyzeráš v tej šatke. Toto bude mať štýl...

Príde k nim Míša. Fotia sa. Prídu i Kalaši, ktorí sú okolo, robia hromadné foto.

Malcom (Magde):  Well, takto sa chovali doteraz len Američania. Všade sa fotili, aby si dvíhali civilizačné sebavedomie. Tu sme boli, tam sme boli, Eiffelovka, Fudžijama, safari...   

Magda: Chcete povedať, že Briti sa neradi fotografovali? Nad tigrami a slonmi?

Malcom: To áno, ale kedy to bolo?

Magda: No vidíte, všetci si to vyskúšame, Američania, Stredná a Východná Európa... a potom všetci prídeme nato, že čím je fotka dokonalejšia, tým rýchlejšie zabudneme, čo sme si vtedy mysleli, čo sme cítili... Ostane len obrázok  do zbierky...Ostane len to, čo naňom vidíme...(pozerá smerom k fotografujúcej sa skupinke) ... A možno ani to nie...

Malcom: Len žiadne depresívne reči. To je posledné, čo teraz potrebujeme.

Objavuje sa Šafkat, kríva a vlečie so sebou Navid. Sotva dýcha. Všetci ich obklopia a snažia sa  pomocť.

Šafkat: Vracal som sa preňu do hotela, keď sa to stalo. Našiel som ju pod jedným trámom... odvčera vás hľadáme... 

Magda položí Navid na improvizované ležadlo a snaží sa zistiť rozsah zranení. Navid vykríkne od bolesti.

Magda: To je zlomená kľúčna kosť a aspoň štyri rebrá, vymknutý členok... to je všetko, čo dokážem zistiť...

Chce jej vyzliecť šaty, aby ju mohla obviazať. Navid sa bráni.

Navid: Veď sú tu muži! To nemôžte!

Magda: I to co? Mám ich poslať preč? Veď si len dvihni tie šaty, musíme zafixovať tie zlomeniny... inak sa nepohneš. 

Navid: Tak budem ležať, kým sa to nezrastie... 

Katka: Aha, a my ťa budeme obsluhovať, čo?

Navid: Šafkat mi pomôže.

Katka: Tu sa nikto nebude hrať na feudálov! Táto hra skončila! My tu budeme drieť a ty budeš vylihovať a ešte okolo bude behať sluha!

Šafkat: Madam, ja pani rád pomôžem... ona je z dobrej rodiny.Veľa nám pomohli... je to moja povinnosť...

Katka: Ja sa z toho zbláznim... Je to vôbec možné?! On sa bude dokonca prosiť, aby jej mohol slúžiť!

Malcom: Vy si myslíte, že to všetko čím tam dole žili sa dá zmeniť len tak? Vidíte, tu  nepomôže ani zemetrasenie..

Magda: Môj kufrík! Hovoril, že ju našiel v hoteli, nie? Mala som tam na izbe kufrík s prvou pomocou! Obvazy, antibiotiká.... musíme ho nájsť...  Poďte, musíte mi ukázať, ako sa tam dostanem! ...Ty  tu zostaň (Katke) ......daj naňu pozor...

Malcom: Idem s vami...

Katka: Zoberte si ten chleba...na cestu...

Podá im tri posúchy, ktoré pečie Kalaška na rozpálenom kameni.

Všetci traja odídu.Míša, Katka a Jan sedia a sedia chlieb.

Míša: Eto kak v skazke... Misia za živou vodou... za horami, za dolami...a na cestu lepjoška...

Katka: Aká lepjoška... posúch...

Jan: Chleba, to je jejich chleba a tipl bych si, že takhle vypadal ten nejstarší chleba na světě...

Katka: Chutí to ako lisované piliny...

Jan: Pak se půjdeme podívat na ten hotel taky...možná se tam někde válí moje pivo...

Míša: A maja vodočka...

Katka: A jesť budeme čo, mudrlanti? To je typicky mužské ...

Navid: Dúfam, že niečo na jedenie z toho hotela prinesú...

Katka zmĺkne pod Janovým sústredeným  pohľadom. 

Odkiaľsi sa ozve bľačanie kozy. Prichádza Franz i s   mužom  Azimom ( sfetovaný muž z prvého  obrazu) a vedú  na povrázku kozu. 

Muž si sadne a dojí ju.

Franz:  Našli sme ju na strome, zakliesnenú do konárov. Dali sme ju dole a tak je tu. Budeme mať aspoň mlieko...

Katka: A nejakého medveďa ste tu nevideli? 

Franz: Medveďa? Prečo medveďa?

Katka: Lebo je tu jeden kandidát, čo si naňho trúfa... a mäsa by nám stačilo až do zimy... pre všetkých, čo sme tu ostali...

Navid: No ja by som také mäso nejedla... to je určite  haram! Zakázané....

Katka: Ani by sme vám nedali...

Jan: Nech toho...

Azim nadojil mlieko a dáva ho Franzovi. Franz ho zoberie a nesie ho Katke.

Navid: Mohla by som sa napiť?

Franz: Pardon... staršia dáma má prednosť...

Franz jej podá hlinenú misku. Navid pije, mlieka nie je v miske veľa. Podáva mu prázdnu misku. Franz ju podáva Azimovi, ale mlieka už koza nemá.Pozrie do prázdnej misky.

Franz: Tak zase neskôr.

Míša: Ja dumal, što  vastočnoje ženščiny stojat poslednyje v redu ...  jedia a pijú až vtedy, keď sú všetci sýti...

Katka: Všetko vypila? Držte ma! A my čo...madam...To je teda drzosť...

Pristúpi k nej. Navid zaspala, alebo sa tak tvári.

Jan: Východní žena jí jako poslední, ale jenom ve své rodině. Né když je hostem, nebo mezi sluhama.

Katka: Čo si máme teda vybrať? Kam nás zaradila?

Jan: Musíš to vědět?

 Katka: Nemusím, ale chcem... Zvedavosť, to  musí byť  vlastnosť každého novinára...

Míša: Zdes ty kto to drugoj... 

Franz: ...vidíte, ako sa človek mení... Chvíľu si  pán tvorstva a hneď bezvýznamný príživník, ktorého tu musia ostatní kŕmiť..

Míša: Bez nich by sme tu zdochli...

Jan: Kdyby tady nebyli, ani my bychom tady nebyli... k čemu bychom sem lezli?

Katka: Napríklad ako horolezci...

Jan :  To jo...

Katka: Bolo by im ľahšie bez nás?

Franz: Im je to jedno. Mali by viac jedla... sme im ľahostajní... 

Všetci sa ponoria do vlastných myšlienok a na chvíľu zavládne ticho. Zvečerí sa. V diaľke sa odrazu ozve zavýjanie. Azim  sa zobudí, preľakne sa, začne s  ďalším mužom mávať zúfalo fakľami z ohňa. Vlci, ktorí ostali tiež bez potravy sa sťahujú do doliny.

Katka: Čo sa deje?

Míša: Volki! Volki! Váňa davaj... nam nužno oružje...

Pomáhajú mávať fakľami.

Jan: Nechceš náhodou kulomet!?

Franz: Mladí muži, ja mám len túto dýku dáva ju Janovi... a vy si zoberte toto...dáva mu drevený kyjak...

Muži i s Azimom, ktorý si pripevnil na palicu nôž, miznú v tme...

Katka chodí znepokojená okolo. 

Katka: A čo keď sa im niečo stane? Čo tu potom budeme robiť?

Franz: Nebojte sa, oni si poradia...

Katka: V živote nebehali za vlkmi....

Franz: Ale sú to mladí muži... nebojte sa... uvidíte, že prídu s korisťou...naviac, vlci sú hladní, ale slabí...

Navid: Čím hladnejší, tým nebezpečnejší.... 

Odrazu sa ozvu výstrely. Katka s Franzom vyskočia.

Katka: Čože? Niekto tu strieľa? Veď oni nemali pušky?!

Franz : Ale to je ...

Prichádza Jan s Míšom, vlečú vlka. Za nimi s revolverom ide Američan Bob. 

Jan: Katko! Katko! Podívej co ti nesem! A je tam ještě jeden. Míšův. 

Katka neveriaco pozerá na mužov i na vlka.

Katka: To sa mi sníva... Toto nemôže byť skutočnosť... Ale vy krvácate!

Rýchle beží, schytí bielu handričku a  snaží sa zotrieť krv. Je viditeľne pod silným emocionálnym tlakom. Utiera Míšovi tvár  a odrazu sa  hystericky rozplače.

Míša: Nu što ty revjoš...my že vernulis... vrátili sme sa... Kaťuša...perestaň...nu...

Jan:  To má jenom škrábnutý, neviděl větev...

Katka ho objíma, bozkáva.Potom sa vrhne na Jana.Obaja na seba pozerajú a ničomu nerozumejú. Bob obchádza ležiacich, pristaví sa pri Navid. Ona mu ukazuje, čo sa jej stalo.

Bob: Miss, please, stop it... potrebujem vedieť čo všetko sa tu stalo...

Katka sa obzrie,vysmrká si nos sadne si medzi Jana a Míšu. 

Katka: Ja sa od vás už nepohnem...

Jan: Byli jsem právě na procházce u mlýna, když začalo zemětřesení. Všechno se sypalo, všude bylo hodně prachu a hlavně z obou stran začaly padat obrovské kameny. Lidi tady říkají, že něco takového tady ještě nezažili, nikdo nic takového nepamatuje... 

Bob: Nejakí mŕtvi? 

Franz: Moja žena Marion. Dostala sa medzi kameň a brvno. Už sme  ju pochovali. ....Inak nevieme nič, sme tu len spolu s týmito ľuďmi. Či prežili viacerí, nevieme.

Prichádzajú Malcom, Magda a Šafkat.

Malcom: Thanks God! Alive! 

Podíde k Bobovi a podajú si ruky, mužsky sa objímu. Postavia sa bokom, Bob Malcomovi niečo sústredene rozpráva. 

Magda hrdo nesie svoj červený kufrík.Katka vyskočí a beží k Magde a ukazuje na Jana a Míšu..

Katka: Zabili vlkov... vlkov zabili... normálne tu všade začali zavýjať..a oni si zobrali nože a šli...(zase začína plakať) 

Magda: Ale to jsa predsciez mecszyzni...  (usmieva sa)..

Šafkat s Azimom pracujú  v ústraní. Vyvesia dve vlčie kože.

Malcom: Attention, please! Bob nám musí niečo povedať.

Bob: There are no good news, but it could be worse.  To, čo sme tu pred pár dňami zažili, to bolo zemetrasenie a keďže tu skoro mesiac pršalo, pôda bola rozmočená a ... všetko sa dalo rýchle do pohybu...ale... to nie je všetko..

Všetci stoja a vytvárajú okolo Boba kruh.

Magda: Tak čo ešte... povedzte nám to, preboha! 

Bob: Prístup do oblasti je nebezpečný, ja som nameral  na vrchu vysoký stupeň radiácie. Môžme sa pohybovať jedine do výšky zhruba dvesto metrov. Vyššie na vlastné riziko. Zatiaľ sme tu v bezpečí.

Katka:  Radiácia? Aká radiácia?! Odkiaľ sa tu preboha mohla vziať radiácia?

Jan: Vy máte přístroj na měření radiace? To si obyčejně  berete na výlet?

Bob:  Mám ho v mobile...

Malcom: Teraz je to jedno... odkiaľ  prišla radiácia, kto a ako ju meral... rozumiete? Dôležité je, že nevieme, čo sa vlastne stalo a ako dlho to bude trvať. Musíme sa pripraviť na zložité podmienky... a dúfam, že to prežijeme...

Franz: Znamená to, že sme tu v údolí vlastne uzavretí, my nemôžme von a nikto nemôže k nám...

Bob: Snáď to nebude trvať dlho, pár mesiacov... potom sa radiácia rozptýli... a budú nám mocť poslať helikoptéru.

Míša:  Ak tam vonku ešte zostal niekto, kto nám ju pošle...

Katka: Panebože! 

Jan: Môžte vylúčiť ďalší zosuv pôdy a kamenia?

Bob: To nemôžem. Tak bezpečné to tu zase nie je.

Magda: To znaczy, že... nás to može každú chvíľu zasypať. 

Franz: Čo môžme teda robiť?

Bob: Nič. Môžme jedine čakať a podnikať preventívne kroky.

Franz: Čo to znamená?

Bob: Stavať zábrany a zháňať potravu.

Jeho slová vzbudzujú všeobecné zdesenie.

Míša: Nu i papali.. Čo som vám hovoril? (Franzovi)  Všetko je teraz v rukách božích. (Prežehnáva sa.) My nič nezmôžeme.

Franz: Môžme,  môžme sa snažiť o prežitie a  chovať sa pritom  ako ľudia... To nie je málo, čo poviete? 

Míša: A kto na tom bude lepšie, ten kto zdochne, alebo ten, kto prežije?

Franz: Kam mierite?

Míša: No , len odpovedzte...

Jan: Samozřejme, že ten, co přežije... vždyť o to nám všem jde,ne ?

Míša: Takže ten, kto prežije je víťaz, lebo predsa víťazi sú natom lepšie, než 

porazení. Logicky...

Magda: Ja nierozumiem...o co chodzi?

Malcom: Mike, my si tu teraz nemôžme dovoliť debaty na tému viny a víťazstva. Do toho hlbokého relativizmu sa môžte ponoriť doma, keď budete v bezpečí. Teraz si musíme rozdeliť úlohy a nejako sa zorganizovať.

Míša: Tut nesovsem tak... tut po drugomu...Ja čuvstvuju.... živí sa odtiaĺto nedostaneme... 

Obraz štvrtý.

 Odrazu sa ozve hukot a tresk, hrdinovia sú zavalení kúdolom prachu. Neďaleko sa zosunula pôda, keď sa prach rozostúpi, vidia veĺký kameň. Postupne sa k nemu schádzajú ľudia z dediny. Reagujú s posvätnou úctou, klaňajú sa mu, odriekavajú nejaké motlitby.

Katka: Zvony! Ja počujem zvony! Je to možné? 

Jan: Kačenko, to je nějaká halucinace... panebože, tady snad všichni zešílíme.

Navid na posteli vystiera ruky k Bobovi, ten  k nej pristúpi, sadne si k nej na ležadlo, objíme ju a upokojuje. Všetci sa dívajú dohora ku kameňu.

Zvuk je však stále silnejší a skutočne pripomína zvony. Nad hrdinov však vystúpi muž, ktorý udiera na gong. Kalaši začínajú kresliť na kameň uhlíkmi rôzne kresby a klaňajú sa.

Malcom: Šafkat, prosím vás, vy viete, čo to všetko znamená? 

Šafkat : To sú nejaké kresby, ktoré zariekavajú smrť.... videl som ich na domoch, kde mali ťažko chorých...

Malcom: Myslíte, že to funguje?

Šafkat: Kto tomu uverí, pre toho funguje.

 Malcom: (pozerá smerom ku Kalašom)  To sú šťastní ľudia....Chcel by som tiež 

tak veriť, že nám ešte niečo pomôže... 

Katka: Pozrite sa, koníky! Lepia z hliny malých koníkov a kladú ich na kameň!

Šafkat, spýtajte sa ich, prečo to robia?

Šafkat sa Kalašov čosi  ticho pýta, jedne z mužov mu ukazuje k nebu a kreslí prstom oblúk.

Šafkat: Hovorí, že  kone sú ich predkovia, že im prídu na pomoc a tak ako predtým, prenesú ich cez hory do údolia, kde začnú nový život.

Magda: To jest piekne......Mám rada rozprávky.

Katka: A čo, myslíš, že v rozprávkach nie je pravda?  Veď my tiež veríme, že sa zjavia nejaké kone s vrtulami a odvezú nás späť domov.

Navid: Alláh svojich veriacich  neopustí. Ja som o tom presvedčená. 

Jan: Myslíte, že by  se zlitoval i nad ubohým  ateistou?

Navid sa pohŕdavo odvráti. Odíde, zahrabe sa do svojho kútika a spí.  

Navid: Klaňať sa kameňu... I don´t believe it! I don´t believe it, to je proti Alláhovi!

Franz: Viera má rôzne podoby... všetci v niečo veríme...

Bob sa v ústraní snaží naladiť na tranzistore nejakú stanicu. Ozýva sa z neho len chrčanie, úryvky populárnej indickej hudby a mužský hlas. Podíde k nemu Malcom. Spolu počúvajú a sú v rozpakoch.

Magda: Našli ste niečo? 

Malcom: Strange... reklama na psie žrádlo... ale... neustále sa to opakuje...akoby niekto púšťal do éteru nejakú zabudnutú slučku...

Míša: Tu predsa nemôže byť žiaden signál...

Bob: Pokúsim sa vyjsť hore... musíme sa dozvedieť, čo sa stalo...

Malcom: I´am going with you...

Katka: Nechoďte  nikde! Čo keď sa to zase zosype!

Bob ju nepočúva, berie svoj rupsak a s Malcomom sa  vzďaľujú .

Franz: Idem pozháňať nejaké drevo....

Magda sa k nemu pridá. Všetci bezradne ležia.

Katka:  To je zvláštne, chodia mi po rozume  samé filmy o stroskotancoch... pristáli na pustom ostrove  a snažia sa prežiť... my sme takí horskí Robinsoni... zavalení kameňmi... čo sa zase musia učiť žiť  od začiatku...bez ničoho...

Míša:  ... a mne eta situacija napominajet vojnu... smerť za uglom, nikogda neznaješ kogda pridjotsa umirať...vsjo taki... vse verjat, što slučitsja što nibuď neverajtnoje... i postučatsja v dveri za kotorymi živjot mama... gory te že odni kak v Afgane... 

Jan: (robí si gumipušku) ... Já tě už vidím Míšo, jak v depresi baštíš veverky...ale to nevíš, že je nejdřív musíš ulovit... musím si vzpomenout, jak jsem se v skautu učili dělat pasti...

Katka: ... aha, tamtá  obrovská skala sa nakláňa do údolia... keď sa niečo zachveje, tak zletí dole a je po nás... Tak si predstav, ako ťa pridlávi a budeš týždeň umierať...

Míša:  ... pri Kandaháre sa k nám raz mesiac nemohlo   dostať  auto so zásobami. Komu sa podarilo chytiť nejakú myš, tak mal bohatú večeru... snívali sa mi vtedy každú noc sny o stole, plnom jedla... a ráno, keď som sa zobudil, vôbec som nemal hlad... až do prvého výstrelu...

Jan: ... tak nás tady za pár let najdou, takovou skupinku bláznů a každý bude žít v jiném televizním seriálu, aby se zachránil před realitou, ve které se nedalo žít..... nebo  se přestěhujeme mentálně do  reklamy na jogurty, omáčky Vitana, nebo Magi...  budou to takoví malí bůžkové, ke kterým se budeme modlit, aby nám byli chlebem každodenním... a bude úplně jedno, že budeme okusovat kůru ze stromu, nebo hledat nějaké larvy... budou z nás takoví šťastní divoši, běhající kolem  nějaké  televizní obrazovky vypižlané z kamene... bude to takový zdroj harmonie a naděje...

Tak já jsem si už svoje sny naprogramoval. Jdu si dát  kotletky z Tesca ... jenom tři eura...

Zaspáva. Zotmelo sa, celú scénu osvetľuje len oheň z ohniska.

Ozve sa zvuk vrtulníka. 

Katka: (vyskočí) Počuješ to?  Našli nás! Našli!

Tu sme! Tu sme! Kam letíš, idiot, tu sme! Pozri sa dole! Veď nás hľadáš!

Míša tiež vyskočí, pozerá hore, máva horiacou fakľou.

Katka: Počuješ to?

Míša (neisto): Kažetsa da... no ničego nevižu....

Pobehujú dokola a pozerajú dohora. Míša o čosi zakopne.

... aha, toto som našiel...

V rukách drží  nejaké vrece..

Katka: Zhodili nám aspoň  jedlo!  Vedia o nás! 

Vracajú sa Franz s Magdou. 

... bol tu vrtulník! Nič ste nepočuli? Lietal nad nami a toto nám zhodil...

 Míša majetnícky drží vrece.

Jan: Já jsem nic neslyšel...

Katka: No lebo si spal!

Franz: Mladý muž, pozreli ste sa do toho vreca? 

Franz sa naťahuje za vrecom, ale Míša sa odtiahne.Otvorí vrece a pozerá doň, vyťahuje nejaké konzervy... Je však tma, poriadne na ne nevidno. Rýchle ich strčí naspäť.

Míša: To máme... keby bolo najhoršie!

Magda: Ale aspoň vedia, že tu sme!

Katka: Určite niečo podniknú.

Franz: Ste si istí, že niečo zhodili? Toto tu mohlo ležať bohvie ako dlho...

Míša: Asi sa vám veľmi nechce veriť na zázraky Herr Franz, čo?  Vášmu praktickému rozumu sa to nehodí... 

Franz: ... ak si máme pomáhať nejakými  halucináciami, tak nie... 

Míša: ...tak asi viete viac než my... prečo by to mala byť halucinácia?  Predsa sme jasne počuli zvuk vrtulníka...

Katka: ...a zhodili nám toto...

Franz: ... prečo by nám preboha zhadzovali nejaké vrece s konzervami!... Viete ako vyzerajú balíčky čo sa zhadzujú do postihnutých oblastí? Videli ste ich niekedy? 

Míša:  ..ale to je aspoň niečo! ... veď to sa dá jesť!...to sú fakty!...

Ak neveríte, že sú skutočné, tak si choďte loviť myši! ....ak tu vôbec nejaké ostali...najlepšie chutia po štyroch dňoch!

 Navid: Lepšie by ste urobili, keby ste sa modlili k Bohu, než tu takto šíriť 

šialenstvo. Ale možno vás to ukľudňuje? Prečo takto hovoríte?

Míša: A mne chočetsja, podeliť sa s vami so svojimi názormi. A čo, vám sa to nepáči, madam?

Navid: Muž má šíriť odhodlanie a odvahu. Má ochraňovať a nie paralyzovať.

To je neuveriteľné, kam tí európski  muži klesli.

Míša: Evropejskije mužščiny ... kto zdes ješčo sčitajetsja Evropejcem ili čem to drugim...

Príde Šafkat, v ruke drží dve kurčatá. Pozornosť všetkých sa obráti k nemu. Podá Katke jablko. Navid je hneď pri ňom a vyčítavo naň pozrie.  Bez slova začne pripravovať jedlo.

Franz: (Míšovi) To sa poďakujte tuto Šafkatovi. Dnes myši nemusíte. 

Jan: ... a už se na ně tak těšil, dneska snil jenom o myší pečínce...

Šafkat: Tí dole sú OK, akoby sa nič nestalo...

Franz: ... dostali odkaz od najvyššieho, tak sa ničoho neboja...

Míša:  ...oni od svojho, my od svojho...

Magda: ... tak tak.. oni duchovné povzbudenie a my... 

Míša naznačí, že do obsahu vreca jej nič nie je.

Franz:  Viete, najzarážajúcejšie je, že majú oveľa väčšie šance na prežitie ako my... civilizovaní ľudia...

Magda:  ... dúfajme, že tá civilizovanosť nám nejaký čas vydrží...

Míša: (zamyslene) Kto nezažil hlad... a smrť všade okolo... ten nemôže vedieť, aká tenká je hranica medzi civilizáciou a ..bojom o holý život...

Franz: ( sarkasticky sa zasmeje) ... na ja.. záleží na tom, mladý muž, ktoré zviera  pustíte z reťaze ako prvé...

Z kamenitého svahu sa spúšťajú Bob s Malcomom.Všetci ich vítajú s otázkou v očiach. Franz zachytí Malcomovo gesto beznádeje.

Katka: Tak čo? Ako to tam vyzerá? Dostaneme sa odtiaľto?

Bob: Celé údolie je zasypané obrovskými kameňmi. 

Malcom: Z oboch strán sa zosunuli časti masívu ..kamene ako desaťposchodové domy...

Bob: ..a stále je to v pohybe... 

Malcom: Vyzerá to, akoby niekto urobil rez cukrárskym nožom pozdĺž vrcholov... To nie je ani na špičkový horolezecký výkon...

Bob: Musíme sa zmieriť s myšlienkou, že tu nejaký čas ostaneme...

Jan: Nějaký čas, nebo...

Magda: ... to je predčasné... 

Katka: ...ale lietal tu nad nami vrtulník...počuli sme to...

Bob: Sorry, musím vás sklamať...to museli byť tie letiace kamene..naozaj pripomínajú zvuk helikoptéry...

Katka si zloží ruky nad hlavou  na znak totálneho zúfalstva. Chodí sem a tam.

Katka: Mám len dvadsaťosem rokov. Čo keď sa odtiaľto nikdy nedostaneme? 

Čo tu budeme robiť? Čakajú ma tam... doma...mamička moja! Ja chcem späť domov!...domov...do normálneho sveta...

Plače. Ujme sa jej Magda.

Magda: Na všetkých niekde niekto čaká...No tak...

Jan: To bych si nebyl tak jistej... bůh ví, co se tam stalo...

Franz:  ...niet bezvýchodných situácií... musíme veriť, že...

Míša: V čo už len tak môžme veriť... budeme tu žrať zdochliny a jeden po druhom zomierať... tam, na tom ich cintoríne...

Navid:  Allah nám pomôže...  zoslal nám už týchto ľudí...

Ukáže na hlúčok Kalašov opodiaľ.

Franz:  ...koľkokrát som sa už lúčil so životom a vždy sa to nejako obrátilo...vždy sa nájde východisko...

Míša: ...čuš...môže byť len horšie...aj keď vždy nevieme, či už sme na dne...

...dumali što na dne a srazu snizu postučali...

Franz: ...skoro polovicu života som prežil v lágroch a väzeniach, najprv ako antifašista, potom ako antikomunista...vždy mi pomohlo, že som všetko bral ako skúšku...človek nikdy nevie, čo všetko sa v ňom skrýva...aké výzvy osudu mu pomôžu vzchopiť sa... a dokázať nemožné...

Malcom je pri skale s nápismi, skúma ich, príde k nemu muž z dediny, čosi mu vysvetĺuje. Pozorne ho počúva a zapisuje si to.

Míša sa stále nervóznejšie  prehrabuje  na mieste, mal uložené vrece.

Míša: Kde je? Kde je moje vrece! Pred chvíľou tu bolo! 

Vrhne sa k nemu Katka, veci prehadzuje aj ona.

Katka: Nič tu nie je! Zmizlo!

Míša: No skatina, kto svaraval! Kto to ukradol!

Všetci hľadajú vrece.

Bob: Nothing. Nič tu nie je. Ste si istí, že ...?

Katka, Míša a Jan na seba zarazene pozerajú.

Katka: Vy tomu rozumiete? Ja ani trochu.

Míša: Možet byť... oni sa dohodli, sprjatali ...

Franz čosi vyberá spomedzi kamenia. 

Franz: Nie je to ono?

Katka sa vrhne k nálezu. Spolu pozerajú do vreca.

Katka (prekvapene cúvne): To je...

Všetci sa zhromaždia okolo Katky.

Franz: UNRRA! Hrdzavá konzerva hovädzieho mäsa! To tu muselo ležať od vojny!

Míša schmatne konzervu a prekvapene sa naňu pozerá.

Jan: Jak ve špatné komedii...

Míša: Ja že videl... podmenili!... kde je tá múka, čo tam bola?...

Bob si ho zoberie na stranu a dohovára mu.

Bob: You was a soldier, right? Viete, čo je disciplína? ... tak ... teraz prestanete

šíriť paniku... sú tu ženy... máme nejaké povinnosti...  musíme byť optimisti...

Míša: ..vy mne s etim optimizmom... ladno...ladno... tak  anekdot...optimističeskij...lektor čitajet lekciu...

Magda: ... lektor  má prednášku...

Míša: ...v konce pjatiletky budet na každovo čeloveka 5 kilogram mjasa...

Magda: ... na konci päťročného plánu bude na každého človeka  5 kíl mäsa...

Míša: Rabinovič  sprašivajet... prostite zdes zzadi plocho slyšno...

Magda: Rabinovič... to je židovské meno... sa pýta  prepáčte, tu vzadu zle počuť...

Míša: ...vy skazali ka ili ke... lektor neponimajet.. Izvinite...

Magda:  ... povedali ste ka alebo ku... lektor nerozumie...

Míša:  ... 5 kilogram mjasa na čeloveka, ili na čeloveke...

Magda ( krúti hlavou ) :...5 kíl mäsa na človeka, alebo na človeku...

Všetci zarazene mlčia.

Jan:  Míšo,Míšo... co bychom tady bez tebe dělali...Humor  ochraňuje před zoufalstvím...vždycky jsem to říkal...

Franz sa odrazu  začne smiať. Všetci zarazene pozorujú smejúceho sa starca.

Franz:  Tomu rozumiem...ale ...už som ho počul...viete kde? ...v koncentráku...

Franz  znehybnie.Vrhne sa k nemu Magda a potom ostatní.

Magda: Herr Franz! Herr Franz!

Ticho vstane. Franz je mŕtvy.

Malcom prichádza so Šafkatom a Kalašom ku skupinke.

Malcom: ...je to zvláštne, ale tvrdí, že  kameň je znamenie... ľudia veria, že to, čo sa stalo, nás všetkých zachránilo...na kameni je vraj správa a príde deň, kedy jej porozumieme... a objaví sa cesta...

Bob: ...znamenia sú znamenia, ale teraz sa musíme pripraviť ... mali by sme si postaviť nejaké bývanie.... 

Šafkat: Oni nám poradia...

Všimnú si mlčiacu skupinku. Pochopia, čo sa stalo.

Obraz piaty.

Všetci stoja mlčky pri dvoch drevených krížikoch. Franza pochovali k jeho žene Marion.

V dolnej časti javiska  skupinka Kalašov usilovne pracuje. Začína sa rodiť prvý dom.

Zatmievačka.

Obraz šiesty.

Svitá. V pozadí zase šumí vodopád. Stoja pri ňom kalašské dievčiny tak ako v úvode. Je s nimi Katka. Má dlhé vrkoče, zapletené presne tak, ako ony, je oblečená do čiernych šiat s výšivkou. 

Muži dokončujú  strechu domu.  

Jednotliví členovia výletnej skupinky majú monológy, hovoria smerom do publika.

Magda : (sedí za primitívnymi krosnami a tká) Často som s vami. Vidím detskú izbu s autíčkami, polepenými plastelínou... rozhádzané kúsky stavebnice. Zbieram ich a hádžem do červeného vedierka. Kto si to zase nevie upratať hračky, rozčuľujem sa a kričím. Stojíš vo dverách s plnými ústami a  prekvapeným pohľadom a ponáhľaš sa na pomoc. Chodíš  po kolenách a zbieraš všetko čo zostalo na koberci. Máš malé ruky a za nechtami farebnú plastelínu. Áno, urobím ti krupicu... a veľa kakaa... potom ideme spať do postieľky so zebrami na žltej prikrývke... držím ťa za ruku. Neboj sa, neodídem až kým nezaspíš.

Navid s Kalaškou miesia cesto a pečú posúchy. Potom sa Navid narovná, obzrie sa na oblohu. 

Navid: Bože, nikdy som nenačúvala hlasu zvierat, ani  šumeniu stromov, špliechaniu vody, zpevu vtákov, hvízdaniu vetra, či  hrmeniu hromu, ale cítim v nich dôkaz tvojej harmónie a svedectvo tvojej jedinečnosti. Ty si všadeprítomný, všeznalý,všemúdry, všespravodlivý, všepravdivý a niet v tebe ani porážky, ani neznalosti, ani nespravodlivosti, ani lži. Ó Bože, poznávam ťa v tomto dôkaze. Dovoľ mi hľadať tvoje uspokojenie v mojom uspokojení, tvoj vyrovnaný kľud v mojom kľude...

Vráti sa k mieseniu cesta.... Všetci sme sa niečo naučili....

Katka pomáha kalašskej žene lepiť z hliny koníkov.

Katka: Milí moji, píšem vám dlhý list na pokračovanie. Som živá a zdravá, všetko sme šťastne prekonali a teraz sa snažíme prežiť. Je nás tu viac žien i mužov  a preto je nádej, že to nakoniec dokážeme. Tento list vám píšem len v duchu, nemáme už žiadny papier a ak by sa aj našiel, nemala by som tento list ako odoslať. Predstavujem si, ako ma budete čakať niekde na letisku, ja priletím  a objímem si vás oboch s takou láskou, ako nikdy predtým....verím, že ste prežili, tak ako ja … a čakáte ma. Každý deň... týdeň...mesiac... rok...

Jan: Nebyl  jsem  žádný ekologický nadšenec a takhle jsem dopadl, uprostřed   hor, bez civilizace, mezi přírodníma lidma... i když zaplať pánbůh zaně, bez nich bychom byli ztraceni.... holíme se nabroušeným nožem a to nemluvím o jiných skvělých vymoženostech téhle divočiny... ale co...nějak jsem si už zvykl...  stejně si často  představuju vanu plnou teplé vody a tiše praskající pěny... Otevřeš tiše dveře a nádherným hlasem se zeptáš, smím k tobě ?...

Míša čosi vyrába z dreva, ukáže sa, že je to drevený kríž. Postaví ho medzi kamene, potom ho prenesie o pár metrov ďalej , hľadá mu vhodné miesto.

Jan: Tak jse se nakonec předse jenom rozhodl  uvěřit, že nám pomůže už jedině Bůh?... 

Míša si ho nevšíma.

... a to bylo řečí...

Míša:  Durak...keby si si radšej spomenul, ako sa varí pivo...

Bob, ktorý vyzerá ako pravý zálesák,  s paličkou medzi dvoma kameňmi robí oheň.

Bob:  I´m only a soldier... ale myslím si, že je to ako v armáde... každý si môže o tom druhom myslieť, čo chce, ale keď raz  všetci vieme, čo musíme a inej cesty niet.... nastupuje zmierenie....lebo všetci chcú zvíťaziť a prežiť... a ešte čosi, nájsť zmysel  všetkého utrpenia.....

Malcom: (sedí pri skale i s notesom a kopíruje nápisy) Stále mám pocit, že tu, v týchto hieroglyfoch je čosi, čo nám môže pomôcť, ak už nijako inak aspoň tým, že tu  nie sme naveky.... Je to pomerne zložité písmo, ak je to naozaj prírodný národ, odkiaľ sa tu vzal a prečo mu títo ľudia rozumejú? Možno to pochopíme... 

Míša vztyčuje nad táborom  drevený kríž.

Jan : Nezdá se ti, že jsou tady kromě  křesťanú, ateistů i moslimové? Mně ten kříž neuráží, ale možná někoho třeba jo....

Míša bez slova vedľa kríža vztýči   drevený  polmesiac, pripevnený na  haluzi.. Navid sa usmeje. 

Jan: A já, co tam budu mít já?

Míša opodiaľ zastrčí do země prút, na ktorom je nejaká biela handra. Natiahne ju, aby naňu Jan videl. Je na nej uhlíkmi nakreslená fľaša piva.

Míša: (pozerá dohora, akoby sa modlil, vzdychne si ) Nikdy som si nemyslel, že aj keď člověk stratí všetko.... a zachráni si len holý život, môže žiť bez strachu a úzkosti. 

Doprostred javiska prinesú dvaja Kalaši obrovský hrniec na nôžkach. Parí sa z neho, je naplnený nejakou tekutinou. Sprevádzajú ich obyvatelia dediny. Na čosi čakajú. Pristúpia k nim účastníci výletu a prekvapene hľadia do hrnca. Jeden z kalašských mužov  hodí do vody za hrsť nejakých kamienkov. Z hrnca sa šíri tlmené svetlo, ožiarujúce tváre svedkov. Nad ich hlavy stúpajú  chuchvalce pary, ktoré môžu pripomínať čokoľvek.

Počujeme montáž zvukov, zčasti pripomínajúcich príjazd  džípu s turistami, útržky ich rozhovorov, hukot zemetrasenia,  plač, zavýjanie , škripot kamenného mlyna a nakoniec intenzívny nezrozumiteľný  šepot.
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